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E L Ő F I Z E T É S I  A R A :
KRész éTre S korona. Eirjes s/4m Ui fillér.

Megjelenik hetenkiut egyszer, szombaton.

Karácsony.
Elcsendesül a szenvedélyek dúló 

vihara, az emberi társadalom tusája 
megszűnik és leszáll a béke, a szeretet 
angyala. A szivekre nemesebb indulatok 
költöznek, a lélek felmagasztosul s a 
hívek ajakán felzendül az angyali szózat: 

Dicsőség a mennyben az Istennek, 
békesség a földön az embernek!"

Az emberek óriási küzdelme meg
pihen, a létért folytatott harc zaja 
elnémul.

Közel két ezer év óta zendül fel 
újra meg újra a hívők ajkán az ének, 
hogy hirdesse a szeretetnek, a békének 
szent igéit s megerősítse az emberek 
lelkét, bizalmat, reményt keltsen a jövő
ben, amelynek borongó sötétsége olyan 
nagyon sokszor borult már a földre.

Karácsony ünnepén megtisztul a 
szenvedélyektől az emberi lélek, üröm I 
és boldogság derűje ragyog az egész 
világ felett. A kicsinyek öröme, a nagyok 
boldogsága. A szegények kunyhójában, 
a gazdagok, fényes csillogó palotáiban, : 
a gyengék és erőtlenek kicsi hajlékában, 
a hatalmasok termeiben egyaránt az 
ártatlan ürömök töltik be az emberi ; 
sziveket.

A harag, ádáz gyűlölet elköltözik

P O L IT IK A I LA P.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : S z 6 P l C 0 S z t Ó S G t J  © S  k l a t í Ó h l V S t a l  :

Schlichter Gyula. j ^  ker’’ ^asuti-ut 17.
_________ __ 1 kapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában képviselve va n

Hiszen közel kétezer év óta ismé
telve felhangzik a bátorító szózat:

a lolkekből s magasztos érzelmek ütnek 
tanyát helyükön.

Eljőve az Ur, hogy szeretetet, 
békességet hirdessen, hogy megváltsa 
az embereket azoktól a bűnöktől, melyek 
a társadalom békéjét veszélyeztetik.

Eljőve az Úr, hogy betöltse a 
népek és nemzetek vágyódását, hogy 
utat mutasson, miként kell mindenkinek 
betöltenie azokat a nagy feladatokat, 
amelyek az emberi társadalom fejlődését 
és haladását előmozdítsák.

Eljőve az Ur, hogy jövetelében a 
csüggedök reményt, a bátortalanok biz
tatást, a gyengék erőt a szenvedők 
gyógyulást találjanak és bírják a bol
dogság soha ki nem apadó forrását.

Eljőve az Ur, hogy olyan ünnepet 
adjon, mely melegséget áraszt az embe
rek szivében és arra készteti, hogy 
lerontsák azok; 1 a vastag válaszfalakat, 
amelyeket a születés, rang, vagyon, 
állás s társadalmi felfogás emelt közöt
tünk, s gazdag és szegény, kicsiny és 
nagy, a hatalmas kényur és az egyszerű 
munkás egyformán érezzék: egyenlő a 
származásunk, egyenlő az elmúlásunk és 
mindnyájunknak szükségünk van arra a 
tényre, amely Betlehem felett felragyo
gott, szükségünk van arra a szeretetre, 
melyet a Názáreti tanított.

„:Ne féljetek, mert ime hirdetek 
nektek nagy örömet, mely az egész 
földnek öröme lészen !

Ama fényes éjszakának csillag
sugara újra és újra felragyog és bevilá
gít évezredek sötétségébe és a felvilá
gosodás lobogó fáklyája gyanánt világit 
az elmékben, hogy eloszlassa a homályt, 
lángra szítsa a szunnyadó erényeket s 
az igaz útra vezesse a tévelygő embe
riséget.

A Názáreti születése az emberi 
társadalomnak is újjászületését jelentotte; 
az ő tanaiban nyert legerősebb biztosi- 
sitékot a legtisztább, legfensógesebb 
népszabadság eszméje. A szababság, 
egyenlőség, testvériség szent igéit ö 
hirdette, az erkölcsi világrendet ő kel- 

j tette életre, a felvilágosodás templomá
nak kapuit ő nyitotta meg, az emberi
séget a tökéletesedés útjára ő vezette, 
ő volt, aki „a világ világosságául jött 
a földre, hogy aki öt követi, ne járjon 
sötétben!“

Az ö tanaiban találja meg az embe
riség azokat az örök igazságokat, amelyek 
kivívásáért évszázadokon keresztül annyi 
vér és könyözön folyt. Az ö szeretető 
éled fel a szivekben, midőn az ember-

T  A  11 C A .
Madonna.

A boldogság egy pillanatig tartott,
Aztán fölvette érette a harczot.

Lépésről nyomra szenvedések érték, 
Mégsem látták a könnytől ázni képét.

S mig szivét egyre uj csalódás tépte: 
Mindig fájdalma volt a büszkesége.

így él közöttünk gondtól halaványan, 
Szent liliomként a bűnös világban.

S száz hit, remény dőlhet körötte romba, 
Szenved és tűr miértünk a Madonna!

V idor Marczi.

Zola munkássága.
I r ta :  S to lte  K unibe Leó.

Számtalanszor hallottam, midőn a gondos 
szülő e szavakkal vette ki gyermekének 
kezéből Zola müvét: „Kedves gyermekem, 
nem engedhetem, hogy olvasd e könyvet,

melynek minden szava szemen szedett erkölcs- 
telonsóg". — Sokkal méltóbbnak tartanám a 
nagy iró szelleméhez, ha gy szólna: „Fiam, 
todd ki kezedből az a k<" yvet, a borzasztó, 
de igaz élet az, melynef fojtó gőze sorvasz- 
tólag hat, általunk védet gyönge lényedre". 
Materiálistának, atheistánjí hiszi a legtöbb 
ember, de nem vesz mr >;ának annyi fárad
ságot, hogy könyvei m< ysóges igazságaiba 
mólyedve, az ellonkozőjé öl győződjék meg. 
Meg sem hallgatják s ír is elitélik, csak 
azért, mórt egy izzó sze kedélye volt; meg
mutatni az emberisógno1' melyet forrón sze
retett, az élotot, annak su .kos poklát, aothori 
menyországát, hogy mogutáltassa vele a rosz- 
szat, képessé tegye az egyéni s társadalmi 
élet megismerése által, boldog s becsületes 
életre.

Zola olasz volt eredetére. Mint könyv
kereskedő, sokat küzdött fiatal korában az 
élettel, munkássága nehezen termett babé
rokat. Abban az időben, midőn először jelent 
meg az irodalom porondján, a belletrísta irók 
uralkodtak, D audet, délszaki hazudozásaival, 
Uoncourt valósziuütlen jellemeivel megtudta 
hóditani a közönséget, bár mindkettő geniali- 
tása tagadhatatlan, még sem teremtettek örök 
s igaz emberit. Zola volt az egyedüli, ki meg
állta helyét. Csak lassan-lassan haladt előre,

mert müveinek stílusa tulszáraz, gondolata- 
tümürek s alapja tudományos volt. A császári 
ság élveteg hódolói megvoltak szokva, hogy 
utolsó emberük is kiválóbbnak tartassuk, 
mint más nemzet lia. De Zola nem tudott 
hízelegni, uem tudta megváltoztatni az igaz
ságot hiú földi czélokért, szemébe vágta a 
világnak romlottságát; a bonczoló orvos 
kíméletlenségével tárta fel előttünk a fertő
zött burzsoa társadalmi bűneit. — Vannak 
betegek, kik az orvost szidják, ha önhibáikat 
megmondja. így volt Zolával is, eleinte nem 
tudott tért foglalni, de utóbb mégis a helye
sen felismert diagnózis vált kezében győze
delmes fegyverré, melylyel a tudatra ébredt 
emberiséget meghódította. A Rougon-Mocquart- 
csoport könyvei azok, melyek először tűnnek 
fel. Megírja bennük a császárság történetét, 
annak érdekfeszitő, gyalázatos életét, hol 
nincs erény, hol a uői becsület puszta foga
lom, azon kort, melynek vallása a kópmutatás, 
istene az élvezet. Jellemző Zolára, mint 
emberre, hogy ebben a posványos környe
zetben is hisz az örök igazságban, melyen a 
bűn ideig-óráig uralkodhat, de örök diadalt 
nem arathat soha. A mai korunk pedáns 
moralistái a császárság legszebb courtisanját, 
fénnyel, pompával körülvett, boldog asszony
ként mutatták volna be az olvasónak, de

Karácsonyi ajándékoknak T .“  “  " l l" 1
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baráti érzés, a testvéri szeretet nagy 
munkáját teljesítjük és elmegyünk a 
nyomor hajlékába, felkeressük a szegé
nyeket, gyámolitjuk a gyámoltalanokat, 
vigaszt nyújtunk a csüggedőknek, mene
déket a hajléktalanoknak, táplálékot az 
apátián, anyátlan árváknak, ápoljuk a ; 
szenvedő betegeket, enyhítsük a szén- j 
védők fájdalmait és az ő arczukra is 
odavarázsoljuk az ünneplés melegségét.

De amidőn a karácsony jelentősége j 
felett elmélkedünk s az idők eseményeit : 
is vizsgáljuk, keressük, kutatjuk, vájjon 
áthatotta-e az emberiség lelkét a béke 
és szeretet? lobog-e az elmék világos- j 
sága? Az erkölcsi világrend nem ingott-e 
meg? az elvadult szenvedélyek, a bűn 
nem ülnek-e orgiát? a haszonleső kap
zsiság, az önzés, irigység, hatalomvágy, j 
durva erőszak nem háboritja-e lel az 
emberek lelki nyugodalmát?

Szomorúan kell tapasztalnunk, hogy 
az emberiség máig sem tudott felemel
kedni Krisztushez! Nem! Mert hisz az 
emberi társadalomban a szenvedélyek 
vihara most is óriási hullámokat vet. 
„Egy nemzetség más nemzetség ellen 
támad és egyik ország a másik országa 
ellen". — A telhetetlen hatalomvágy, a 
kapzsiság vérözönnel árasztja el a tőidet, 
hogy megfojtsa a szabadságot s láncra 
fűzze a szabadság harcosait.

A magyar társadalom kebelében is 
dúl a felháborított indulat. A szeretet és 
béke helyett gyülölség, rut viszály, önzés, 
hazug ámítás, gyalázatos lélekkufárok 
erkölcstelensége, romlottsága zavarják 
meg a kedélyek nyugalmát. Az elvakult 
gőg, a szolgalelküség, a haszonlesés 
szembe száll a nemzeti érzéssel.

De aki az igazság diadalába vetett 
hittel néz a jövőbe, aki a szabadság, 
egyenlőség, testvériség szent háromságá
nak érzését hordja szivében, azt báto
rítja az ig e :

„És mikor hallandotok hadakat és

pártütóseket, meg ne tólemljetek ; mert 
meg kell először azoknak lenni!"

A nemzeti eszmék nagy harcában 
az igazak soha meg nem rendülnek, 
magukat el nem adják s meggyőződésü
ket rendithetlen hittel követik.

A szeretet és testvériség egyesítsen 
bennünket s a felvilágosodás fegyverei
vel álljunk síkra minden időben. Hassunk 
az értelemre, de a Mester ez intő 
szavait se tóveszszük szemeink elö l:

„Meglássátok, hogy meg no csalas- 
satok, mert sokan jönnek el az ón 
nevembon, kik őzt mondják: ón vagyok 
a Krisztus. Ne kövessétek azért azokat".

Vajha ez a karácsony egy szebb, 
jobb jövő kezdete lenne, amelyben remé
nyeink teljesülnek és a fölvilágosodás 
szellemében fáradozzunk az apostol 
intése szerint:

„A szabadságban azért, melylyel 
minket a Krisztus megszabadított, állja
tok meg és ne kötelezzétek meg ismét 
magatokat szolgálatnak igájával!"

Szomorú ünnepek.
Irta: M ándoky Lajos.

Hát nem ünnepelhetünk boldogan! 
Emberi és nemzeti életünk egységes és 
néha az egyiknek, máskor a másiknak 
baja szállítja alább érzéseink összliang- 
zatos ünnepét.

Most mindkettőt végtelen baj és j 
szenvedés gyötri! Az élet boldogságát j 
kiáltó szenvedések fenyegetik, íölemész- ! 
tik. A haladás pusztításokat is vitt végbe, 
és mig bizonyos, hogy a javak, melyek 
az ősembernek is szükségletét képezték, 
szaporodtak, — szaporodtak a megsze- 
rezhetés harcának módjai is.

Dolgoztak a múltban is, dolgoznak 
fokozottabban ma is és a boldogság 
mégis csökkent.

A mélyen gondolkodók, a mélyen 
érzők töprengnek a kérdésen, mely !

megoldhatna egy társadalmi forradalmat, 
de a kérdés marad a lázas vajúdásnál. 
Egyik az alapokot abban találja, hogy 
sokan vagyunk. Tehái csökkenteni kell 
a statisztikát. Ez erkölcstelen irányzat 
már ki is lépett a bölcseikedés üros kö
réből és átvedlett asszonygyitkoló, gyor- 
mekgyilkoló rendszerré. — A meglévő 
összetarthatása a felső és közép osztály
ban a cél és átkos eszköze az asszony 
és gyermek áldozat.

S a mikor ünnepies áhítattal imád
kozni sietnek milliók a nagy Megváltó 
oltárai elé a hit vértanúinak angyali 
karát bámulva, hogy lecsalják az esz
ményt sötét életük bűnös fertőjébe, fél
jük ezek lesújtó haragját. A szaporodás 
vissza szorítása a veszedelmes bűne 
önző korunknak.

A tulajdon a bajok forrása, bizo
nyítja a másik, mert a köz nem minden 
termelvényét juttatja egyenlően szorgal
masnak, lustának, jónak s rosznak egy
aránt.

Megvan a közös hizlaló intézet 
képzelete, de a megvalósithatás kísér
lete maga is meggyilkolná a boldogi- 
tandókat. Megölné az embert hogy jó
létet teremtsen számára.

Az elógületlenség ott lappangott e 
fénykor emberének küszöbén is, hagy
juk kiforni, ne nyúljunk a társadalom 
méhébe és az idő rendbehoz mindent. 
A nemtörődömség az idő orvoslására 
biz mindent és az idő le is arat mindent, 
hogy helyünkre jöjjenek a még elégü- 
letlenebbek!

Az államnál kopogtatnak azok, kik 
benne nem puszta intézőt látnak, holott 
miként gazdagíthat az, ki maga is csak 
oda támasztja felszívó gyökereit azok
hoz, kik segélyét kiáltják.

S a sok hiábavalóság láttára az 
ólálkodó hitszónokok kiterjesztik áldást 
szóró kezüket és igéket hirdetnek mint 
utódai azoknak, kik pusztába bolyongtak, 
hogy lekönyörögjék a természet mvg-

Zoia igazságot szolgáltat ós Nana a sok bűn
től megfertőzött lélek nyomorultul pusztul el. 
„G erm in a lb an *, a „M unkáb an“ fenkölt hangon 
hirdeti, hogy az ember ép úgy, mint annak 
összesége, a társadalom, igazi boldogsághoz 
csak megbecsült, közös munka árán juthat. 
Ennek bizonyítására feltárja elénk azt a képet, 
melyet a társadalom ölt, ha az emberiségnek, 
csak egyik része dolgozik, a másik csak 
anuak vérét szívja ; nyomor, könny, az igát 
huzó ember állatiassága ledönti azt, mit a 
civilizatio épitott, végül a jármát megunt 
állati emberiség vórözönbe fullasztja a világot. 
A t H á b o n i“ cimü müvét, ha tudatlan ember 
olvassa is, egyet biztosan megért belőle: 
Hogy a háború csak pusztít. Ilogy egyesek 
hiú földi céljaiért kiontott vér nyomán csak 
nyomor ós erkölcstelenség támad. Hogy az 
emberiség minden erővesztóse csak hátrálás 
a fejlődés ós boldogulás utján.

Számtalan termékeny eszmével találko
zunk lépten-nyomon; oly eszmékkel, melyek 
csak egy oly ember agyában láthatnak nap
világot, ki szereti az embert, ki azért szállt 
le hozzá, mert jobbulását reméli, ki ha 
közömbös fenhangon beszél ocsmány bűneiről, 
felebaráti szeretettel aggódik sorsán. Zola 
megmutatja a posványt, de nem azért, hogy 
belefeküdjünk a sárba, hanem, hogy kerüljük.

Zola nem elégszik meg, hogy ö a kor 
leghívebb festője, de tudós is akar lenni. 
Kiváló példákban bizonyítja az átöröklés 
tanát. Mintha az Ur szavát hallanám: „Meg
büntetem az atyák vétkét heted iziglen!4 — 
Pascal orvostól kezdve, ki minden genialitása 
mellett, származásánál fogva, perverz hajlamú 
ember; le egészen az „Állat az emberben* 
cimü müvének iszákos szülőktől származott, 
de egyóbb iránt becsületes hőséig, kinek 
terheltsége a fehér női test láttára fellépő 
gyilkolási vágyban nyilvánul, számtalan alakja 
bizonyítja a fizikának s most már a psicho- 
logiának is elfogadott tételét, hogy: az anyag 
és energia nem vész el, csak megváltozik. 
Krisztusi szivo ott lebeg a sorok felett, 
mintha hallanám: „Ember légy jó, mert nem 
csak magad, de érteden unokáid életét is 
tönkre teszed !*

Nem volt ő azonban mindég ily komor, 
néha, mint az élet, magasan szárnyalt a 
romanticismus kék egóbon. A „M u n k a “ cimü 
müvében Francziska Lukács iránt táplált méla- 
bus, de egészséges szerelme legszebb, mit 
iró alkothatott, vele a mai kor legtöbb, 
levendula szagu, émelygős regénye fel sem 
vohoti a versenyt. Fő jellemvonása az igazság. 
Igaz volt ő a romanticismusban. igaz a reali- 
cismusban s a legnagyobb moralista az

obseennak hiresztelt iró. — Első tekintetre 
merésznek látszik az állítás. De szerén}' véle
ményem szerint nem lehet az frivol, ki, mig 
kortársai, az erkölcstelenségekkel, különösen 
az érzékieket, azért festik, hogy a kéjt haj- 
hászó, tulcsigázott lelkű emberiség idegeit 
bóditó cseppekkel ingereljék, addig ezektől 
eltérőíeg, az embert pónzvágyával, beteg 
szerelmével s minden egyóbb bűnével azért 
állítja elénk, hogy megismerve önmagunkat, 
társadalmunkat, megutálván azt, annak javí
tására törekedjünk.

Néha prófétai ihletség vett erőt szivén 
s a lánglelkii iró a jövő szelétől megérintve, 
isteni meghatottsággal mutatott rá a pirkadó 
hajnalra, erre az ébredésre, melyben az 
emberiség újjászületve, nem ismer rang- 
különbséget, — mindenki dolgozik — a mun
kás s ezáltal becsületes társadalom erkölcsös, 
nyugodt életet él. Lelkét a közös jólét 
eszméje hatja át, mely minden hiú célt pótol.

Zola apja, a mérnök, egész életén át 
Európa megtermékenyítésén fáradozott, ria 
egy hatalmas szellemi áramlattal termókenyi- 
ette meg az emberiség gondolkozását.

&

Karácsonyi ajándék
tárgyaknak alkalmas divatcikkek, u. m. kézi
munkák, diszkötények, harisnyák, keztyük, parfüm  
aseták, újdonságok nyakkendőkben, szőrme boák

K o h n  I g n á t z  divat-üzletében Nyíregyháza, Városház-palota.
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ható csöndjében magától az égtől a 
boldogithatás nagy titkait.

De a sereglök száma az áldó ke
zekhez kevesbedik, egyre kevesbedik!

A hit mint gyógyszer sokáig bizo
nyult hathatósnak, a tormula oly kedves: 
elkinzott, elfáradt ember, no keseregj, 
sőt ürülj, mert minden nap, minden ut, 
mi sírodhoz vezet, a boldogság hajnala, 
mert ott a túlvilág, mely kárpótol itteni 
hiányaidért, segítségemmel oda juthatsz, 
csak fizesd meg támogatásom dijját.

E Ilit sokaknak még mindig tetsze
tős, pedig a haladást ha észre venni 
késnek, észrevétlenné válik maga is. Sok 
minden megváltozik, elkopik, miként a 
formula is és az újkor kutatja a feleme- 
lőbbet, sőt sürgeti a földi [[pásztorok 
javadalmazásának igazságosabb, istenibb 
szabályozását, nehogy a pásztorok el
egyék a nyáj legelőjét amikor a leimád- 
kozás áldása amúgy is oly szegényes.

A hitetlenség tünetei sokakban még 
azon aggodalmat keltik, hogy igy az 
erkölcstelenség szülöanyja lesz. Balga 
látszat. Van-e felségesebb Ilit, mint a 
dolgozó, a munkás boldog nyugalmából 
fakadó, mit nem kell mesterségesen 
tenyészteni, mert az emberinek tudata a 
hitnek sziklabástyája^

E sziklabástyához sietek az embe
riség karácsonyán én is, az emberiségért 
kesergő.

Haldoklik a hit, bánat nélkül mon
dom és mégis érzem egy ünnep ma
gasztos nagyságát.

Mégis érzem a karácsony fenségét. 
A szegénység ünnepe ez. A jászol a 
szegénység tulajdonává tette és ha lán
gok gyulnak a paloták fényében, a vis
kók lángja ma megbirkózhatik azzal. A 
viskók lángja ma le is győzi amazokat.

Ma karácsony van ! Állj meg em
ber és erezd e pillanatban legalább, 
hogy nem szolgának születtél. Érezd 
legalább, hogy megeszményülhet, meg- 
istenüihet az ember is. Állj meg és

szívd magadba az önérzet szikráját, mit 
Megváltód a földre hozott, hogy ennek 
erejével *a lemondóba bátorságot, a 
csüggedőbe reményt öntsön.

Állj meg és ha imád a jövőt dön
geti, akereszténység nagyságát az isteni 
eszme emberiesedósében, füldreszállásá- 
ban találd.

Az Isten ha le tudott szállani hozzád, 
légy ember egészen és ha a jelen nyo
mora lenyűgöz is, megostromolhatod az 
Eget, mert akaratod nagyságának, ha 
szertefolyó vágyaid a nagy ünnepen 
akarattá váltak, nem állanak ellent még 
a természet nyomort árasztó barlangjai 
sem.

Légy ember és Megváltód beléd, 
minden egyesije költözik. Őrizd meg e 
pillanat nagyszerűségét hazádnak is, 
mert ha a karácsony a szegénység ün
nepe, úgy a népek nagy világában sze
gény hazánk is.

A szegénység és honunk ikertest
vérek és mig a jászol a Megváltás val
lásában a szabadság ágya, nálunk még 
ma is a rabságé.

Hűtlen Krisztusához, ki a jászol 
mellé kötözve akar maradni tovább is.

Van nekünk is karácsonyunk, mert 
a királyi kegy ezt el nem rabolhatja. 
Mi Krisztus szenvedéseiből merítjük az 
irányt, hogy megelégedettobben ülhes
sük meg a jövőben, mint az Eszme 
részesei, kik megszenvedték szabadsá
gukat.

A szabadság Krisztus vallása és 
Oreá tör, ki ezt tőlünk megvonja. Van 
ehhez földi halandónak joga? Soha!

S mikor végigkorbácsolt nemzetünk 
végre igazán egy táborban küzd jogá
ért, szétkergetik.

A kígyó mar, ha megérinted, ne
künk jajdulni is tilos, ha eltipornak. Egy
hangú összesereglésünk a védelem mun
kájában még a bélpoklosokat is meggon
dolásra sarkalta. Odaállt fejük a király 
elé és bejelentette: „Felséges Ur, mi

fekély vagyunk nemzeted testén, tiporj 
el bennünket, hűtlen magyarokat, tiporj 
el, mert vétkeztünk nagyot, sokat."

A király nem tiporta el, kimond
hatta az egységes nemzet tiltakozását, 
a fekély rajtunk marad ez idő szerint 
karácsonyi ajándéknak.

E fekélyt küldi vissza a magyar 
király, hogy éreztesse velünk, hogy a 
szuronynak Krisztus ünnepe sem parancs.

De hol az a hatalom, mely őket 
hivatalban tarthatná, ha komolyan menni 
akarnak.

Nagy a királyi szó ereje, mert ka
rácsonyi álmunkból {egyházba, keresztre 
hurcoltathat bárkit, de honárulást nem 
kívánhat senkitől.

Annál is kevésbé, mert fekély szerű 
miniszterei elvégre mint gyáva szolgák 
is csak emberek, kiket összemorzsol a 
karácsony lehellete. A tekintély hóbortja 
kedvéért szűnjünk meg talán öntudatos 
emberek lenni? Nem! Karácsony van. 
Megváltó született. Önérzetet, szabadsá
got hozott. Követeljük a hangot. A val- 
jásos Bécs dacolhat Krisztus tanaival is. 
Érezzük a karácsonyt és benne a fagy 
alatt is a magyar szabadságot. Kará
csony van. Ki törődik Bécscsel, Ünne
peljünk !

Karácsonyra.
Karácsony, az emberiség megváltásá

nak magasztos ünnepe, vallásos állítattál 
üdvözlünk. Midőn milliók epedve várják 
feltűnni ama csillagot, mely egykor Kelet
nek bölcseit Betlehembe vezérelte, hazafiui 
aggodalommal kérdjük, hogy a hitünk 
egén megjelenendő csillag nem mutatja 
meg szorongatott nemzetünknek azon utat 
is, mely a kibantakozáshoz, az annyira 
óhajtott békéhez vezet ? !

Örülünk a karácsony elérkeztének, 
hogy a méltatlan zaklatásoktól háborgatott 
nemzet a szeretet zálogának bölcsője felett, 
legalább rövidke időre, pihenést és enylüi-

Karácsonyi ajándék.
ívűit a téli hóvihar. Az emberek sietve 

menekülnek fedél alá, oly állhatatlan idő van. 
Mily boldog, akit ilyenkor barátságos, meleg 
otthon fogad?!

Dr. Csepey Péter, a főváros gazdag 
embereinek egyike, nagy fényűzéssel beren
dezett ebédlőjében, asztal mellett ül. Az asz
tal drága étkektől, a legjobb italoktól nehezül. 
Dr Csepey alig nyúl valamihez a kellemes 
illatot terjesztő étkek közül, neje étvágytalan
ság, főfájás miatt panaszkodik.

Hány szegény ember van, aki száraz 
kenyérből sem tud eleget enni, a midőn má
sok a legdrágább csemegéktől is íinyásan 
fordulnak el?!

A halotti csendet Csopeynó Önagysásra 
töri m eg:

— Édes férjem, mily boldogtalanok va
gyunk mi. Van szép palotánk, van elég pén
zünk, szolgálatunkra egész sereg cselédség 
áll, egymást megértjük és mégis boldogtala
nok vagyunk. . . .

— Kedvesem, te csak kópzelődöl. Mi 
boldogok vagyunk a szó legteljesebb értel
mében. Avagy van-e olyan kívánságod, mely 
legott no teljesitettnék ? Én hü, szerető férjed 
vagyok, akinek egyedüli vágyam téged bol

dognak és megelégedettnek látni. Ehetünk 
ambróziát, ihatunk netárt, asztalunk lucullusi 
drágaságoktól görnyedhet. Kincsünk garma
dában hever. Jótékonyságot gyakorlunk. A 
szükölködök áldanak. A lapok jótéteményein
kért magasztalnak. Nevünk jótékonysági inté
zetekben van megörökitvo.

— Ez mind igaz és ón ismételten azt 
állítom, hogy boldogtalanok vagyunk, mert 
nincs meg az, ami ezt az életet igazán ked
vessé teszi, nincs meg a családi öröm, amit 
csak azon szülök élveznek, akik a karácsony 
est örömoit gyermekeikkel oszthatják meg. 
Ott van ma az öröm, ahol a megrakott kará
csonyfa csecsebecséinek látásán Jézusi aján
dékoknak örvendő, vidor kicsinyek ujjongva 
kapkodnak. A gyermekeket örülni látni, log- 
édosebb szülei öröm ! Mily boldogok volnánk 
mi, ha közöttünk az unokák csacsognának, 
örülnének a nagymama által felállított kará
csonyfa ajándékainak ?!

— Szegény leányom, egyetlen Olgám, 
ha te most élnél, anyád, apád a legboldogab
baknak éreznék magukat.

Csepey felsóhajtott és pár forró köny- 
cseppet törült le szemeiről.

— Igazad van, kedves nőm, mióta Olga, 
a mi kedves gyermekünk meghalt, csak lát
szólag, a világ előtt és a világra nézve va

gyunk boldogok. De látod sok szüle van, akl 
e zord időben nem tudja szakadozott ruháza
tával kicsinyeit betakarni, sok szüle van, aki 
karácsony estéjén kenyérrel sem tudja övéit 
jótartani, sok szegény nem tudja fejét hol 
lehajtani, sok beteg epedé ajka imádkozik 
egészségéért. Ezek a valódi boldogtalanok és 
nem mi . . .

— Igazad van, ón nem is zúgolódom, 
csak felemlítem, hogy . . .  de kérlek egy jó 
gondolatom támadt . . .

— Ugyan mi ?
— Az a jó gondolatom támadt, hogy én 

a pincelakásban lakó szabó mestert, összes 
gyermekeivel felhivatom, a karácsony-est 
alkalmából megvendégelem és ez által egy 
jó estét csinálok magunknak is, nekiek is.

— Édesem, a te jó szived nem tagadja 
meg önmagát sohasem.

Csepeynó üzent a szabónak, hogy mind 
a 9 gyermekével jöjjön hozzá vacsorára.

A szabó, bár ismerte a ház úrnőjének 
nemes szivüségét, mégis szerfelett meglepte 
az a különös kívánság, hogy aprós és ron- 
gyos gyermekeivel a gazdagon berendezett 
ebédlőbe állítson vacsorázni. Az ő szegény
séghez szokott gyermekei csak a szűk pince
lakásban találják jól magukat. A ház jóságos 
úrnőjét megsérteni nem akarta, összeszedte

t r o l i n
Emeli as étnfcyat <• a fcatsfilyt, megszOa- 
tefi a kfihBgéat, váladékot, éjjdl im A im t.

Tüdabstegsógek, hurutok, szám ir- köhögés, skrofulozis, influenza
'v ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Hoohe“ eredeti csomagolást.

F . H affm an n -L a  R ec h e  &  C«. B ase l (Svájc),

Kaphitó orvosi rendeletre a gy&gyszeriirak-
ban. — Ára üvegenkiat 4.— korona.
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letet találjon. Mennyire más volt az 
elmúlt karácsonyokhoz való készületünk, 
mint most, amikor a hazafiak aggódó 
lelkének keserű panasza vegyül ünnepi 
áhítatunkba ?! Máskor az áldó szeretetnek 
legnemesebb munkája, a jótékonyság és 
kőnyöri"let gyakorlása előzte meg ünnep
lésünket, hogy a legfenségesebb szeretet
nek ünnepét árvák és szegények az ember- 
baráti szeretet megnyilatkozásai között 
ünnepelhessék.

Most? Most egész valónkat nemze
tünknek mostoha sorsa felett érzett mély
séges bánatunk járja át. Nem halt ki 
belőlünk a szeretet, de mostani lángoló 
szerelmünknek egyedüli és leghőbb vágya 
a nemzet magasztos törekvéseit békéitől, 
a reá nehezedő terhektől felszabadítani. 
Midőn gyermekeinket, családunk tagjait, 
a nemzet veszedelmét felfogni nem tudó 
árvákat örülni látjuk, homlokainkon ott 
lesz a honfiúi bánat borongása, mely 
keserű cseppeket vegyit legédesebb 
italunkba, mely megzavarja ünnepi össze
jöveteleink boldogságát.

Áldott Idvezitőnk. szeretett Mesterünk, 
ki annyi csodát tettél földön jártad idejé
ben, fogadd hathatós szemetedbe a sokat 
hányatott, a méltatlanul bántalmazott 
magyar nemzetet és gyújtsd fel aggódó 
lelkünk egén a hitnek ama csillagát, mely 
hozzád és hazánk függetlenségéhez vezet. 
Jer, tedd boldoggá ünneplésünket azon 
édes remény teljesülése által, hogy egyedül 
mienk legyen az őseink által megszerzett, 
elődeink omló vére árán megtartott örök
ség. szeretett Hazánk! Szabadíts meg 
minket a Judásoktól, akik áruba bocsá
tották hazánk függetlenségét, hogy ők is, 
mint amaz első Judás, eldobják az áru
lásnak megátkozott összegét és lelkiisme
retűt mardosása elől oda meneküljenek, 
ahol méltó jutalmát nyerte el a te lelket
len árulód.

A magyar nemzet máskor is élte 
már a megpróbáltatások, a véres tusák, 
a megalázó szolgaság rettenetes napjait.

de semmi erőszak nem volt képes eme 
szabadságra teremtett népet megsemmisí
teni. Igen, a magyar küzdött és győzött, 
mert vitézsége mellett nem hagyta el az 
Idvezitő vallásába vetett erős hite. Adja 
a Gondviselés, hogy karácsonyi ünneplé
sünk erősítse meg bennünk ama hitet, 
mely e nemzetet kitartásra, hazánk füg
getlenségének megoltalmazására tanítson,

Hisszük, él bennünk a biztató remény, 
hogy karácsonyi ünneplésünk a vallás és 
honszerelmünk ünneplése lesz. Legyen is, 
mert a szabadságot tőlünk elvenni, jogo
sítva ember nincs.

Midőn a hazafi és honleány aggódva, 
reménykedve vár téged, hitünk nagy 
fejedelme, termékenyítsd meg jótékony- j 
ságra a szeretet munkálására hivatott női | 
sziveket, hogy legalább ók legyenek az : 
árvák, elhagyottak védangyalai. Ne érez- : 
zék a szegények, hogy a honszerelem j 
mellett kialszik az emberszeretet jótékony- j 
ságának melege. Hiszen mily sokan van- j 
nak. akik hideg lakásban, hajlék nélkül, 
száraz kenyér mellett, vagy eléhezve 
fogadják a karácsonyt ? Nem. nem lehet 
az, hogy a jóságos női s z í v  nem találna 
módot még szorongatott helyzetünk mel
lett is arra, hogy az éhezők ne szűköl
ködjenek, az árvák könyezni kénytelenek 
ne legyenek!

Csak nehány óra még és felvirad 
reánk karácsony, a szeretetnek, Jézus 
születésének várvavárt ünnepe. Midőn a 
vallásosság, hitbuzgóság e napon újra
éled, támadjon fel mindnyájunkban a 
hazaszeretet szent tüze, hogy vallás és 
hazaszeretet együtt ünnepeljenek, együtt 
győzzenek a hitetlenség és árulás felett. 
Legyen ez az ünnep a békesség ünnepe, 
hogy mi is halljuk az égből és e földön, 
hogy az emberekhez békesség és jóakarat!

Ünnepeljünk tehát az Idvezitő szüle
tésének ünnepén a vallás, a haza és 
embertársaink iránt való szeretetben !

Szeretet ünnepe: Sylvester- 
estély.

Benne vagyunk az áradatban, mely 
ellenállhatlanul sodor magával. Erkölcsi 
cselekedeteink rugóit a körülmények szab
ják meg. Velünk semmi jó nem születik, 
csak az utánzásra való képesség s a ki
fejlődés csak attól függ, hogy milyen lég
körben nevelődünk. Csak gondolkozzunk 
kissé, ha nem-e igy van. Nem-e igaz, 
hogy a bűnözésre való hajlam marék 
számra születik a porban, a selyem pár
nak közt puha fészkét könnyen rakja a 
könnyelműség. S ha maga az élet. ami 
itt a körülmények összesége: nem volna 
olyan változatos, még több múlnék azon 
a véletlenségen, mely megszületésünk 
pillanata.

Most is piros napot jelez a kalendá
rium. Ez karácsony ünnepe. Milyen jó! 
Ezt megünnepeljük! Pedig ez a szeretet 
ünnepe, ezt nem az ünnep miatt kellene 
ünnepelni, ezt a napot kellene ünneppé 
lenni, de benne vagyunk az ellenállhatlan 
árban s mi irgalmatlanul ünnepelünk,
Pedig, ha a szeretet ünnepén a s z ív  
hiányzik, minden az, csak nem ünnep.
A létért való küzdelem eme nagy harcá
ban mily kevesen tudnak a köznapiassá- 
gon felülemelkedni á ! Annál nagyobb a 
dicsőségünk. A tömeget tovább fogja 
hajtani az önzés takarójában az állati 
ösztön, az egyéni érdek, de nem-e kell 
hinnünk, hogy a jó cselekedet magva
termékeny talajra hullt egyesek szivében?

Milyen kevesen vannak társadalmunk
ban vezetésre hivatottak!

Megyery Géza, curiai bíró, törvény
székünk elnöke, nemrég vette kezébe
megyénk egy jó nagy csoportjának ügyét 

I és teljes buzgósággal, szivvel-lélekkel 
! karolva fel eme ügyet, sokaknak szivét 
| mozdította meg ama szerencsétlenek felé, 

kik hosszas szabadságvesztést szenvedtek 
I s akik ezek miatt szenvednek, az ó 
I hozzátartozóik tele. Hivó szava nem bizo-

gyermekeit és felvezette őket a díszes terembe.
A kicsinyek bámulva álltak a sok drá

gaság, a fény és a jó ételekkel gazdagon 
megrakott asztal láttára.

— Gyermekeim, — mondá az úrnő, ne 
féljetek, úgy viseljétek magatokat, mint ott
hon. Üljetek az asztal mellé, vegyen ki-ki 
abból, ami neki tetszik, egyetek, igyatok, 
lássátok, én szeretem a jó gyermekeket és 
örülök, hogy titeket ily vidámnak látlak lenni. 
No kicsikék, csak rajta, te kis szőke angyal, 
hogy is hívnak? végy csak abból a jó sült
ből, vagy abból, amit leginkább szeretsz, ti is 
többiek egyetek, mintha otthon volnátok . . .

A neki bátorodott gyermekek sáska 
módjára falatozták fel az asztalra halmozott 
sokféle étket. Csepey és neje kitünően mu
lattak a gyermekek mohóságán, a szabó 
mester pedig túl boldognak érezte magát 
ilyen nagy jóság felett.

— Tudja mit, szabó mester ur, adjon 
nekem ebből a 9 gyermekből egyet örökbe. 
Maga szegény ember, özvegy ember és két 
keze munkája után nehezen tud ennyi gyer
meket eltartani. En felfogadott gyermekét 
kineveltetem, magaménak nevezem és sok 
pénzt, szép házat hagyok rá örökségbe.

A szabó nagyot nézett e nem várt aján
latra, mind amellett késett a válaszszák

— Nos, hát nem szeretné, ha legalább 
egy gyermeke volna boldog, ha legalább egy 
kenyérevötól, egy nyűgtől szabadulna meg ?

, — Nagyságos asszonyom, örök hálára 
kötelezett nagykegvü Ígéretével, de gyerme
keimet annyira szeretem, hogy közülök e^yet 
som kívánok örökbe adni még Őfelségének 
sem.

— Gyermekét szereti ?
— Igen, szeretem.
— Épen azért kell valamelyikének jövő

jéről gondoskodni, hogy boldog legyen.
— Asszonyom, a gyermekek jók’, szépek, 

egészségesek. Isten még eddig megsegített, 
hogy bár szegényesen, de mégis eltartottam 
őket, ha élek, hiszom, hogy ezután sem lesz 
nagy panaszuk. Különben Pista hasonlít rám 
Erzsi az anyja képmása, Berti kitűnő tanuló^ 
Imre jól rajzol, Mariska kész gazdasszony, 
Anna szépen hímez, Juliskának remek hangja 
van, Feri atyámra emlékeztet, a kis Gigát 
pedig anyja bizta ránk és felfogadtam, hogy 
gondját viselem, soha senkinek sem adom. 
Kérdem most, nagyságos asszonyom, melyi
ket tudnám odaadni, mikor mindegyiket oly 
forrón szeretem, mint azon dúsgazdag, aki
nek egyetlen gyermeke, egyetlen ‘ féltett 
kincse van ?

— Azért, hogy gyermekeit szereti, csak

becsülni tudom, de nem fáj a lelke, midőn 
gyermekeit éhezni, dideregni látja?

— Asszonyom, az ón gyermekeim soha
sem éheznek, nem dideregnek, mert én keve
set alszom, sokat dolgozom, gyermekeimet is 
rendes életmódra, szorgalomra nevelem, igy 
sokunk soha nincs, de van annyink, a mennyi
ből sorsunkhoz képest megélhetünk.

— Úgy emlékszem, hogy erről a kis 
aranyhaju teremtésről emiitett az imént vala
mit, azt nevezetesen, hogy az anyja hagyta 
reá. Hát ez a kis Olga nem saját gyermeke 
és ha nem, hát kié ez a szép kis leány ?

— Ilja, nagyságos asszonyom, az egy 
szomorú történet, melvet el kell mondanom, 
ha meg akarja érteni, hogy miként került 
hozzám a kicsike, akit épen úgy szeretek, 
épen úgy gondozok, mintha tőlem származott 
volna . . .

— Beszéljen, édes szabó mesterem.
— Teljes életemben szegény ember vol

tam. Nőm, akit Isten nyugasztaljon, jószivü 
asszony volt. Valahova munkát vittem haza. 
Ezalatt egy szerencsétlen anya vetődött sze
gényes lakásunkba, magával hozva Olgát, 
mint kis gyermeket. A szegény nő beteg 
volt. Feleségem híven gondozta öt. A beteg, 
fiatal asszony sokszor keservesen zokogott, 
említette, hogy szülei gazdagok, de őket meg-
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nyúlt pusztában elhangzott szónak. A 
előkészítő munkálatok folynak és nem 
sokára készen lesz a rabsegélyzó egyesü
let épülete, ami hirdetni fogja a jótékony
ság nemtőinek dicsőségét.

Es mig a két jótékony egylet váll
vetne buzgólkodik azon, hogy fényes ter
mekbe csábítsa a gazdagabbakat, hogy 
azoknak pénzein betakarhassa a szegény
ség lyukas leplét s egy kis meleg ételt 
juttasson a keresettől elzárt éhezőknek, 
addig a Hirsch-egylet nyíregyházi fiókja 
Schlichter Gyula elnökkel élükön, nemes 
szívvel segitni kíván azokon, kiknek a I 
jótékonyság gyakran szűk marka a leg
szükségesebbet eljuttatni nem tudja. — 
Hatalmas szavával hívja fel Nyíregyháza 
társadalmi tényezőit segítségül nagy mun
kájához, És mert szava szívből eredő, 
nemes, önzetlen: mindenütt méltó meg
hallgatásra talál.

A jótékonyság gyakorlásának címet 
is adott, napot is határozott: Sylvester- 
estély a neve. Nyíregyháza három leg
előkelőbb asszonya: Kállay Andrásné, 
Megyery Gézáné, Káhler Jánosné Oméltó- 
ságáék fogadták el a védnöknői tisztséget, 
hogy példát mutassanak azoknak, kiket 
tán a sors nem tüntetett ki oly nagy 
mértékben kegyével.

Schlichter Gyula gyújtó varázsszavá
nak köszönhető az a lelkesedés, amivel 
egy egész műkedvelő csoportot állított 
össze, hogy szórakozásul szolgáljanak 
azoknak kik a jótékonyság nevében jelen
nek meg. Nem volt még Nyíregyházának 
olyan mulatsága, hol mindenki egyet 
értett volna mindenkivel, ahol az egyéni 
érdek és az önbecsülés ne kerekedett 
volna felül, de ez olyan lesz, ahol együtt 
érez mindenki, ahol felejtve minden köz- 
napiasságot, azt a célt nézi, mely az 
emberi hivatásból ered, mely felemelő. — 
Ha igy gondolkozik mindenki, akkor lesz 
végre egy nap. melyet elnevezhetünk 
majd a Szeretet ünnepének.

nevezni nem akarta. Napok, hetek teltek, a 
fiatal nö mindig rosszabbul lett, végre meg
szűnt élni, de előzőleg szivünkre kötötte 
kicsinyét, mi elfogadtuk és gondját viseltük 
s ma is szeretem őt.

— E történet után két évre feleségem 
ágyba esett, meghalt. Midőn özvegységre 
jutottam, elhatároztam, hogy Pozsonyból át
jövök lakni a fővárosba. Most itt lakom, élve 
szegényesen, gyönyörködve gyermekeimben 
és dolgozva magamórt, sőt jobban ö órettök.

— Maga nemes szivü ember, Isten azért 
áldja meg.

— Jót tenni boldognak, szegénynek 
egyaránt emberbaráti kötelessége.

— Így csak az olyan ember gondolkod
hat, aki az emberi hivatás és méltóság ma
gaslatán áll.

— A pór szakadozott ruhája is takarhat 
nemes szivet.

— ügy van, de mondja kérem, az Olga 
mamája ki volt ?

— Nem tudom !
— Hát nem maradt róla valami útba 

igazitó emlék ?
— De igen.
— És micsoda?
— Egy arckép, melyet az elhunyt sze

rencsétlen anya csekély podgyászába találtunk.
— Megvan ez az arckép ?

A Bessenyei-kör estélyéről.
Tekintetes Szerkesztőség!

Csak ismert előzékenységétől remény
iem, hogy soraimnak helyt szőrit, mert szo
katlan, hogy egy nyilvános estély kritikája 
tétessék szóvá, nekem pedig ez a szándékom.

Az estély kritikusa nem értette meg 
sem az estélyt, sem annak czólját, legkevósbbé 
Lányi Ernő szereplését, — Eltekintve attól 
a ténytől, hogy a nagy közönség, melynek 
túlnyomó része igazi müórtő, melynek tehát 
úgy az a része, amely átengedi magát egé
szen, az élvezetet lehűtő, kritizáló szándék 
nélkül az estély, a programúi, a látottak és 
hallottak élvezetének, — valamint az a része 
is, mely szigorú és hideg szemmel és füllel 
a jóra és a hibásra ügyel: az estély sikerült- 
sógének benyomását szerezték meg; mondom, 
ettől a ténytől eltekintve, a magam részéről 
az estély „magyar" jellegének kisérletót is 
leglökozottabb mérvben sikerültnek találom 
és ebben nőm vagyok egy véleményben a 
„Nvirvidék* kritikusával sem.

Az estély — a Sanasate-féle program- 
mon kivüi előadott művön kivül — magyar 
szerzők müveiből telt ki. — Azonban a ma
gyar müvek alatt én nemcsak a magyar 
stylusu müveket értem. A francia, a német 
és angol dalok, ép igy az ily nemzetbeli 
szerzők, oly természetű müvei, melyek bizo
nyos gyűjtő nevek alá sorozhatok, milyenek 
a sonata-k, valse-ok, impromptu-k, vagy 
nottumo, legenda, elegia, humoresque stb., 
stb. — nem jellegzök egy bizonyos nemzet 
sajátos stylusára és igy az ily müvek „Stylus" 
tekintetében intemationalisak. Chopin müvei 
— tán egy pár mazurkát kivéve — nem 
lengyel stylusuak, de az egész világ gyö
nyörködik bennök, — Schubert és Schuman 
dalai nem német dalok. Már most kérdem, 
hogy midőn Lányi bájos nehány dalát, elégiá
j á t  és humoresqu-jót vagy románcát halljuk, 
önnek azért nem szabad tetszeni, mert nem 
magyaros a motívuma? Hát valamennyi 
nemzet ünnnepelt zeneszerzőjének szabad és 
lehet nemzeti sajátosság nyűgétől szabadulva, 

j eszméit, érzelmeit a legszebb melódiákba 
önteni, csak a magyar szerzőnek nem V 
Avagy az előadott müvek, ha külföldi termé
kek lettek volna, jobban tetszettek volna?

En tehát az estélyt magyar jellegétől 
í megfosztottnak nemcsak nem találom, sőt 
j hálás vagyok azért, hogy Lányinak nemcsak 

magyaros szerezmónyeit, hanem azokat is

— Olga drága kincsként őrzi azt.
— Megmutathatnák nekem ?
— Nagyon szívesen, pár perc az egész 

és felhozom lakásunkból.
A szabó elösietett az arcképpel és Cse- 

poynónek átadta. Csepeyné előbb merően 
nézte az arcképet, majd görcsös vonaglásba | 
és ájulásba esett. Csepey rémülve látta nejé- ; 
nek ily borzalmas átváltozását. Csepeyné i 
rövid időn magához tért és zokogva mutatá ; 
az arcképet férjének, aki leányának képmá
sára ismert abban. j

Majd Csepeyné karjába vette, csókjaival j 
halmozta el a kis Olgát, mint régen kutatott j 
unokáját.

Most a szabón volt a sor, hogy magya
rázatot kérjen. Csepeyné egy az életben igen 
gyakran ismétlődni szokott azon eseményt 
mondta el, hogy leányuk olyan férfihez ment 
nőül, akihez adni nem akarták. A férfi hűtle
nül hagyta el nejét, aki ismeretlen helyen 
nyomorban halt el, gyermeket hagyva maga 
után, akit Isten nagyszüleihez vezérelt, aki 
végre boldog lesz.

Csepeyné hálásan rázta meg a becsüle
tes szabó kezét és másnap, karácsonyi aján
dékul egy 10000 koronás takarékpénztári 
könyvet adományozott neki. Olga pedig olyan 
boldogságra lelt, aminöröl soha nem is ál
modott. S—8.

hallhattam, melyek az egész világot bejár
hatják, mindenütt visszhangzó érzelmeket 
tartalmaznak és mégis magyar eredetűek.

És Lányi maga csodálatraméltó egyé
niség. Tele van gondolatokkal, azok szebbnól- 
szebbek, kidolgozásuk mesteri. Mindenkit s 
köztük minden müórtőt örömmel töltött el, 
hogy a Bessenyei-kör alkalmat adott a nem
zet legnagyobb dalköltőjét személyében, 
müveiben megismerni.

Ez szól a „Nyirvidók‘-nek is.
De hogy Lányi mit produkált, azt a 

Szabolcs nem vette észre ? Nem vette észre 
azt a végtelen szerénységet, mely minden 
ünneplést, mely pedig legfőként ót illette 
volna meg, magáról elhárított ? Nem hallotta 
müveiben a végtelen szeretetet, a nemes 
érzelmeket, gondolatokat? Nem érezte a 
művészi kidolgozást? Nem tudja, hogy a 
Sarasate „presto“-jában hogyan kisérte a 
hegedűt ?

És hogy egyáltalában Lányit csak akkor 
vette észre a „Szabolcs", amikor ö a zajos 
sikerekre való ambitió nélkül, természetes 
szerénységével, finom udvariasságával mások 
mögött vagy mellett hajolt meg : azt ón, az 
ön szerény munkatársa szégyellem, de — 
úgy tudom — haragszik érte a közönség 
nagy része is.

Nem fog ártani tehát, ha eme „külön" 
vélemény is napvilágot lát.

Magamat jóindulatába ajánlva vagyok 
igaz hive

— hm. —

Párbaj vívás.
i.

Nehogy valaki tévedésben legyen e 
sorok felöl, előre bocsájtom, hogy távolról 
sem akarok apotheozist Írni a párbajról. 
Ellenkezőleg. Elitélem, mint ahogy el kell 
azt minden komolyan gondolkozni tudó em
bernek Ítélni. Azonban váltig hangoztatom, 
hogy viszonyaink között mindaddig helye 
van és semmiféle ligával helyéről el nem 
nyomható, mig büntetését vagy annyira meg 
nem szorítják, hogy inkább elnyeljük a sér
tést, semhogy a párbaj következményeit 
viseljük, vagy' mig az önérzetünk, a becsü
letünk ellen való támadásokat olyan bünte
téssel nem sújtják, amelynek az elégtételt 
csakugyan magukban foglalják. Csukják be 
azt, aki másnak a becsületében gázol, legyen 
bár férfi vagy nö s meg vagyok győződve, 
hogy lakatot tesznek a szájukra a ma rette
gett hirhordók s azok a terfi-vénasszonyok, 
kik olyan könnyűséggel tudnak bizony'o 
esetekben egy-egy becsületsértést elkövetn-

Hiszem és vallom, hogy nekünk szül 
sógünk van a párbajra, mely az egyedü . 
eszköz arra, hogy olydk urnák a nyelve, 
féken tartsuk. 10—20 koronát megér az i 
kis hecc, hogy valakin szóval jól vég’ ; 
tapossunk, de az már meggondolandó, hog r 
drága testünkön végig szánthat a veszet' i. 
éles kard vagy lyukat üthet rajtunk e g / 
bolond kis golyó.

Az államnak — ami nem más, mint a 
polgárok összosóge — eminens érdeke, hogy' 
minden egyes tagja megelégedett legyen. 
Kérdem már most, hogy elégedett-e az a 
polgár, akin súlyos sérelem esett s a bíróság 
nem tud neki kellő elégtételt szolgáltatni, 
azt pedig, hogy ő maga vegyen magának — 
párbajjal, a törvények drákói szigorral tilt
ják ! Nem lehet azzal a tudattal, hegy zseben 
kell vágnia különböző emberek különböző 
sértéseit megfelelő elégtétel híján. Mi marad 
tehát? Vagy lentartani a mostani állapotokat, 
vagy a sórtegetöket kíméletlenül becsukni.

Érdekek kerülhetnek ellentétbe s akkor 
a kisebbnek szükségképpen háttérbe kell 
szorulni. Itt szó lehetne az állam s az egyes 
érdekeiről, de mivel azok nem ellentétesek, 
nincs semmi akadálya annak, hogy a sórtó-
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sek büntetése kellőképen szigorittassók.
Meglehetősen utópisztikus eszmék ezek, 

Maradjunk hát csak a tárgynál.
Magyarországon annyi párbajt vívnak, | 

amennyit még az olaszok sem talán s a ; 
párbajozók 80 százaléka azt som tudja, | 
miként álljon ki a küzdőtérre. Milyen más- j 
ként végződnének ezek a lovagias mérközé- I
sek nagyobb részben, ha mindenki tisztába ] 
jönne e vívásnak legalább az elemeivel.

A kezdő s csak kissé ideges vagy , 
félénk v ív ó  alig szoktatható le még kellő- { 
képen felöltözve s tompa kardokkal szemben j 
is arról, hogy ne irtózzék a legkisebb ütéstől j 
és kölönösen, hogy szemeit be ne hunyja. 
Két olyan hiba az egyszerű, barátságos mér
kőzéseknél is, melyekkel a pálmát elvinni 
nem lehet s melyek a párbajnál, ahol éles 
kardokkal, lemeztelenített testtel állnak a 
felek egymással szemben, csak növeked
hetnek.

Az állandó s akaraterőssóggel folytatott j 
vivógyakorlatok 2—3 hót alatt eltüntethetik } 
ezeket a minden embernél önkéntelenül meg- J 
nyilatkozó hibákat. Oka ennek abban rejlik, 
hogy részben megszokjuk a célszerű maga- ! 
tartást, melyre a tanító folyton figyelmeztet, ! 
részben látva, hogy a kapott vágásokba sem 
bele nem halunk, sem csontunk nem törik, 
fel sem vesszük többé ezeket.

R ónay Jenó'.

Lapunk a közérdek szolgála
tában.

A „Szabolcs" megindításakor elhatározta | 
a szerkesztőség, hogy a lap a közérdek ken- I 
dőzetlen szószólója lesz. Ezen elvünket soha- j 
sem tévesztettük szem elöl, habár az általunk 
védett közérdek sokszor magán kívánalmak- j 
kai állott szemben, miből kifolyólag egyesek 
igyekeztek lapunk magatartását félre magya
rázni, olvasóink bizalmát megingatni. Mi azon
ban tántoritatlanul kitartottunk elveink mel
lett és Ígérjük, hogy ezután is a közjó elő
mozdítása fogja munkálkodásunknak végcélját 
képezni.

A politikai, társadalmi és a hivatalos 
életben tapasztalható ferdeségeknek ezután is 
csak kíméletlen ostorozói leszünk, mert azok 
megszüntetése mellett lehet a szilárd alapokra 
helyezkedő fejlődés bekövetkezését várni. 
Szükséges azonban, hogy ezen önzetlen mun- i 
kánkban a nagy közönség is támogasson i 
bennünket és az észlelt visszásságokat, a kis 1 
városi nagyságok túlkapásait ne hallgassák 
el, hanem hozzák tudomásunkra. Szívesen j 
vesszük az értesítést nem csak előfizetőink
től, hanem bárkitől is.

Nem értük azonban be a hibák feltárá
sával, hanem igyekeztünk azok megszüntetési 
módját is fellelni. Büszkén mondhatjuk ma, 
hogy nincs az országnak vármegyéje, nincs 
jelentékenyebb szakegyesülete, amely ne 
tudna a szerkesztőségünk tagjai által felvetett 
eszméről. A bel- és külföldi lapok is gyakran 
foglalkoznak fejtegetéseinkkel és jóleső öröm
mel hozhatjuk előfizetőink tudomására, hogy 
a legfelsőbb hatóságok is illő figyelembe ré
szesítik felszólalásainkat. — Mi ugyanis nem 
látjuk abban kötelességeinket kimerítve, hogy 
a munkatársaink számának emelése által egy 
lehetőleg élvezetes lapot igyekezünk hétről- i 
hétre összeállítani, hanem írásbeli elöterjesz- j 
tósek tételével a ministeriumok figyelmét rá | 
irányítjuk a közkivánalmakra és azok telje- j 
sithetósének módjára Ónként következik ebből, j 
hogy ezt csak úgy tehetjük meg, hogy ha 
munkatársainkat első rendű erőkből válogat- 1 
juk össze. Ila pedig azt tapasztaljuk, hogy a 
beadványaink ellátása késik, vagy kellő in
dokolás nélkül nem nyer kedvező elintézést, 
felvesszük a harcot a legmagasabb szemé
lyekkel is.

Az év végének közeledte alkalmából 
visszatekintünk az általunk elért sikerekre, 
nem mintha hivalkodni kívánnánk azokkal, 
hanem hogy rá mutassunk arra, hogy tág tere 
van ma is a közhasznú tevékenységnek. 
Boakarjuk igazolni, hogy a kinevezett, vagy 
a nagy közönség által megválasztott elöljá
rók, nem végzik el minden kötelességeiket 
akkor, amidőn a hiányos szolgálati utasítások 
rideg §-aiban előirt kivánalmaknak eleget 
tesznek, mert van ennél egy szebb köteles
ség a közönség folyton fejlődő igényeinek

szemmel tartása és a változott viszonyokról 
a felettes hatóságoknak a felvilágosítása. 
Minél jobban elégíti ki valamely hatóság, 
vagy magán vállalat a közérdeket, annál 
nagyobb becsben állanak annak alkalmazott
jai a közönség előtt és annál biztosabb a ki
tűzött cél elérhetése. Elismerjük, hogy a pár
tok, egyesületek és hivatalok élén állóknak 
sokkal könnyebb a bajokat és azok orvoslási 
módját fellelni, mert ők csak a maguk cso
portjával vannak elfoglalva, mig mi az összes 
működését kísérjük figyelemmel. Nem is 
kívánjuk mi az intézők működését mindaddig 
bírálat táigyává tenni, mig azt a közjó nem 
kívánja és amidőn azt tesszük, az a célunk, 
hogy az érdekeltüket fokozottabb tevékeny
ségre, nagyobb figyelemre serkentsük. Han
goztatjuk, hogy az érdemek elismerésétől 
— mint eddig — úgy ezután sem zárkózunk 
el. A legnagyobb örömmel és személyváloga
tás nélkül méltatjuk az elért sikereket. Az 
elmondottak előre bocsátása után rá térünk 
az általunk felmutatott jelentékenyebb ered
mények felsorolására :

Nagy súlyt fektettünk politikai cik
keinkre. Ezen kívül közvetlenül is részt kí
vántunk venni a küzdelemben. Az összes tör
vényhatóságoknak a figyelmét beadványban 
hívtuk fel arra, hogy a kir. adóhivatalok az 
illetékekről exltx alatt is fizetési meghagyá
sokat küldenek szót, dacára annak, hogy 
most senkit sem lehet fizetésre kényszeríteni. 
Különösebben is hangoztattuk, hogy a felek 
a vételtől számított 30 nap alatti fizetésre 
vannak felszólítva, minek elmulasztása — a 
felszólítás szerint — 15 nap múlva végrehaj
tást és 5 százalékos kamatok felszámítását 
eredményezi. Rámutattunk azon nézeteltéré
sekre, mely a tisztviselői karban a büntetés- 
pénzek visszatartása, vagy a kormány ren
delkezésére való bocsátása körül észlelhető.

A vármegyék túlnyomó részben már 
intézkedtek köriratainkban és a nemzeti véde
lem ez által erősségében sokat nyert. Meg
kértük ezen kívül a törvényhatóságokat az 
alkotmány védelme tárgyában hozott hatá
rozatok megküldésére, melyeket mi mint 
igen becses ereklyéket rendezett egészben 
akarunk az utókornak hátrahagyni. Eddig is 
sok értékes határozatokat kaptunk, melyek
nek gyönyörű nyelvezete, a kifejezett lángoló 
hazaszeretet, a jövőre nézve bizalommal tölti 
el az olvasót.

Mi hívtuk fel a kereskedelemügyi minis
tor figyelmét az interurbán telefonnál a bizto
síték megszüntetésének célszerűségére, mely
nek az egész országban való megvalósítása 
rövid időn belől várható. A földmivetósügyi 
ministerhez emlékiratot nyújtottunk be a 
szabolcsi gyümölcsószot érdekében, aki a 
ministari biztost a helyi viszonyok tanulmá
nyozására fel. hívta Előterjesztésünkre ren 
delte el a kereskedelemügyi rainister a gabona 
áraknak a piacokon, az időjelző táviratoknak 
a városok területén való kifüggesztését. Ami
dőn arról győződtünk meg, hogy a vonatkozó 
táviratok későn érkeznek városunkba, ismé
telten felirtunk, mire a minister nov. 19-én 
a budapesti táviró központnak elrendelte a 
gyors továbbítást. A posta és távirda igazga
tóság kezdeményezésünkre tette tanulmányévá 
a postahivatalnak a beltérro való áthelyező • 
sét, melynek lebonyolítását eddig az hátrál
tatta, hogy a háztulajdonosok tulmagas bér
összeget kértek. A villamos világítási r. t. 
árammérő óráinak hibás járását is szóvá tet
tük, minek eredményeket most idöközönkint 
az összes órákat beszedik és kipróbálják.

A betegsególyzö pénztárak, valamint a 
szabadalmi hivatal reformálása érdekében is 
országos mozgalmat indítottunk. Érvelésünk
kel a kereskedelmi kamarák és a szakegye
sületek is foglalkoznak. Megkerestük a deb- 
reczeni üzletvezetősóget, a vasúti állomáson 
a vonatok érkezési és indulási idejének táb
lázatos kiíratása végett. Javasoltuk a minisz
ternek egy uj utalványfaj bevezetését, a 
„kereskedelmi utalványáét, amelyet ugyan 
a miniszter „pénzügyi* okokból eddig el nem 
fogadott, de a szakemberek részéről meg
nyilatkozott közkivánalom következtében a 
rendszeresítést rövidesen várni lehet. A tele
fon előfizetőinek névsora, az éjjeli összekötte
tés valamint a magán jellegű telefonok 
rendszeresítése ügyében tett javaslatra a 
posta- és tavirda vezérigazgatóság leirata 
szerint gondoskodott a .Tudnivalók* uj ki

adásában a felvetett kérdések megoldásáról. 
Az órák országos szabályozásának eszméje 
is szerkesztőségünk euyik tagjától ered, 
melynek műszaki kidolgozása, biztonsága és 

| a meglévő szerkezetekhez való simulása a 
í külföldön is feltűnést keltett. Előterjeszté

sünkre rendelte el a nagyváradi posta- és 
| távirda igazgatóság a helybeli telefonhálózat 
i villámhárító berendezésének kiegészítését és 

a helybeli postahivatalnak vasárnap dól- 
! utánokon értékjegyeken kívül az értékcik

keknek az árusítását.
Mindezeken kívül a helybeli és idegen 

j hatóságoknál számos kisebb jelentőségű ujitás 
| megvalósítását vittük keresztül. Sok üdvös 
j eszme van azonban még tanulmányozás 
| alatt, melynek közül csak a hazai ipar párto- 
I lására irányuló mozgalomnak uj alapokra 
j való fektetését említjük fel. Hangzatos jei- 
i szavakkal ugyanis nem lehet a nagy közön- 
j séget rá venni a pártolásra, hanem a hazai 
I ipartelepek és a kereskedők, illetve fogyasz

tók közötti összeköttetés lótrejövetelének 
megkönnyítésével igen. Egyelőre még csak 
ennyit írunk az óriási fontosságú eszméről, 

j mivel a statisztikai adatok és törvényes ren- 
; delkezósek figyelembe vétele mellett most 
j van az ügynek gyakorlati megvalósítása 

tanulmányozás alatt.
Senk I.

HÍREK.
Boldog ünnepekH kívánunk la

punk olvasóinak, munkatársainknak 
és minden jóakarónknak.

Képviseleti közgyűlés. Kedden kép
viseleti gyűlés volt, melyen kevesen vet
itek részt, mivel nem volt íontosabb 
órgv felvéve.

Anyakönyvvezetöi kinevezés. A m. kir. 
belügyminister a jákói anyakönyvi kerületbe 
Melles Nándort anyakönyvvezetöi helyettessé 
nevezte ki.

Áthelyezés. A belügyminister a budapest- 
angyalföldi elmegyógyitó-intózetben megüre
sedett főorvosi állásra Nyéki Károly dr. nagy- 
káliéi elmegyógyitó-intézeti főorvost nevezte 
ki és előbbi állomás helyéröl oda helyezte át.

Névmagyarosítás. Feuerman Farkas hely- 
j beli lakos a vezetéknevét belügyministeri 
j engedélyivel Fodorra magyarosította.

Eljegyzés. Benkár Mariska kisasszonyt 
városunkban eljegyezte Varga Ferenc róm. 
katli. tanító.

Választás. A képviselet 50 tagja kilép 
folyó óv végén, kiknek a helye folyó hó 
28-án fog választás utján betöitetni.

Halálozás. Városunk egyik tekintélyes 
polgára halt meg Kiár Dávid személyében 
Budapesten. A gyászeset Nyíregyházának 
számos előkelő családját érintett rokoni 

■ kötelékek révén közelről. A temetés tőivé hó 
i 22-én ment általános részvét mellett veghez 
j melyen a nagyszámú rokonságon kívül igen 

sokan vettek részt. A lesújtott család a 
következő gyászjelentést adta ki: Mély fáj- 

! dalommal jelentjük, hogy szeretett jó édes 
j apánk, a legjobb nagyapa, testvér és rokon 

Kiár Dávid ur, földbirtokos, Szabolcs vár
megye törvényhatósági bizottsági tagja folyó 
hó 19-ón éjjel, áldásdus élete 72-ik évében, 
hosszas szenvedés után Budapesten elhunyt. 
A megboldogult hült tetemei pénteken, folyó 
hó 22-én délelőtt fél 11 órakor fognak Nyír
egyházáról, az izr. temető halottas házából 
az örök nyugalomnak átadatni. Áldás és béke 
felejthetetlen emlékére! Nyíregyháza, 1905. 
deczomber hó 20-áu. Kiár Gusztáv és neje 
Haas Berta, Kiár Loó és neje Groák Anna. 
Kiár Andor és neje Weisz Jolán, dr. Kiár 
Mór és neje Leibman Gizella, Kiár Malvin és 
férje Haas Ignácz, Kiár Samu és neje Haas 
Margit, Kiár Sarolta és férje Hajós Emii,

; Kiár Béla és neje Weisz Mariskajgyermekei. 
Kiár István, András, Jenó. Anna és Vera. 
Kiár Panna, Gyula, Berta ós Rózsi. Kiár 
Margit ós férje Kovács László, Miklós, Ilonka, 
Mariska Laczi, Gyuri. Erzsiké Guszti ós Elek. 
Kiár Ferike ós Klárika. Haas Mariska, Irén, 
Sándor ós Etelka. Kiár Józsi, Lajos ós Hanna. 
Hajós Ilonka unokái.
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Közgyűlés. A nyíregyházi torna- és vivó- 
-egylet e hó 28-ikán délután ö  órakor tartja j 
közgyűlését a gimnázium tornacsarnokában, j

Utóállitás. A katonai utóállitás Műn- ; 
kácson jövő hó 5-én fog megtartatni.

Mütanrendöri bejárás. A Nyíregyháza- 
vidéki Kisvasutak Nyiregyháza-Sóstó-Dom- | 
brádi vonalának mütanrendöri bejárása folyó 
hó 20 án ment végbe. A mintegy 90 főből 
álló bizottság Garády Sándor vasúti és hajó- j 
zási főfelügyelöségi biztos vezetésével műkő- j 
dött es az endedélyt a forgalomba va ó j 
vételre megadta. Előzetesen, 18-án és 19-én , 
a hidak próbája volt, ugyancsak Garády ! 
vezetése mellett, amikor dr. Kossalka János j 
miniszteri mérnök, hidszakértö közbejöttével 
azt állapították mog, hogy a tehervonatok- 
nak gyors áthaladása nem okoz-e káros 
elváltozásokat a szerkezeteken, ügy a hid- 
próhánál, mint a mütanrendöri bejárásnál 
hibákat nem fedeztek fel és a kivitelt a tor- j 
vezettel teljesen egyezőnek találták.

Ügyvédi vizsga. Dr. Juhász Sándor 
takarékpénztári tisztviselő, hétfőn Buda- ! 
pesten sikerrel tette le az ügyvédi vizsgát. I

Bezárt iskolák. Városunkban a vörös j 
himlő olyan nagy mértékben lépett fel, hogy j 
alispánunk az összes elemi iskolákat és ovo- j 
dákat héttőn, jövő évi január 2 áig bezárta.

Megnyílt a jégpálya Tegnap jelent 
meg először a bekérni a jégpálya meg- j 
nyitását jelző zászló. Örömmel értesültek 
„Hali fax*4 hívei a kedves hírről, és tö
megesen keresték fel a jeget.

A Szabolcsvármegyei Népbank mint Szö
vetkezet 190ö. évi január hó 7-én d. u. 2 
órakor a városháza nagytermében tartja ala
kuló gyűlését. A szövetkezeti alapon iótesi- ■ 
tendo pénzintézetnek czólja tagjainak 
takarékosság által pénzalapot teremteni és 
olcsó hiteit nyújtani. Korlátúit felelősség mel
lett alakúi, 50 fillér heti törzsbetótekkel 5 
éves évtársulatot alakit.

Megindult a kis vasút. A megtartott mii- 
tanrendori bejárás alkalmával nyert engedé- ' 
lyezós alapján a Nyíregyháza—dombrádi vasat j 
a teherforgalom lebonyolítását csütörtökön 
megkezdte. Egyelőre gőzüzeműt használnak, 
melyet rövidesen — január első felében — ! 
a benzóelektromos motorok fognak felvál
tani. Ugyanakkor fogják a személyszállítást 
is megkezdeni. A késedelem okát az képezi, 
hogy az aradi Weitzer-gyár, ahol a motor 
és személyszállító kocsik megvannak ren- j 
delve, nem volt képes azokat a szerződésben 
kikótett időre szállítani. A teherkocsik meg
érkeztek és ezért kezdhették meg már most 
a teherszáiiitást. Általáuos tetszéssel talál
koztak az eddig megérkezett waggonok is, , 
melyeket csinosság tekintetében messze túl- ! 
szárnyal a személykocsik kivitele, melyeknél I 
súlyt fektettek a kényelemre is. A szállítási 
dijak rendkívül olcsók. Jellemző esetként ; 
beszélik, hogy a dombrádi gazdák, akik 
nagymennyiségű burgonyát termelnek és j 
eddig készleteiket a kisvárdai szeszgyárnak 
adták el, most a kótajival léptek egyezségre j 
és tengely helyett vonaton szállítják oda a ! 
terményt.

Hangverseny. A nyíregyházai „Műked
velők köro“ 1906. évi január hó 10-ón a városi ! 
színházban nagy művész hangversenyt ren- i 
dez, melyre a fővárosi művészvilág kitünősó- j 
geit sikerült megnyerni.

Iparosaink figyelmébe. Szabolcsmegyében ! 
is gyakran előfordul, hogy az iparosok alkal- | 
mazottjaikat nem jelentik be kellő időben a \ 
betegsegélyzö pénztáraknál. A közigazgatási 
biróság egy felmerült esetben most nagy I 
fontosságú határozatot hozott és kimondta, 1 
hogy: Az ipari munkaadó, aki a nála alkal
mazásban lévő munkást valamely beteg- j 
segitö pénztárnál bejelenteni elmulasztja, 
egyéb jogkövetkezményeken kívül a munkás 
megbetegedése esetén ennek gyógyítási 
költségeit megtéríteni tartozik ugyan, ez a 
kötelezettsége azonban hosszabb időtartamra, 
mint amennyir9 a betegsegitő-pénztár az ő 
igényjogosult tagjával szemben lett volna, ki 
nem terjedhet. A munkaadónak a jogkövet
kezmények terhe alatt 8 napon boliil akkor 
is biztosítani kell a betegsegitő-pónztárnál 
alkalmazottait, ha az illetőt csupán próba
képpen vette is föl. A betegsogitö-pónztár

tartozásainak tödözósére egyes tagjaival 
szemben fennálló követeléseit is végrehajtás 
alá lehet vonni.

A postások karácsonyi ajándéka. Vár
megyénk területén alkalmazott postások 
között is általános örömet keltett a miniszter 
azon intézkedése, hogy az előirányzathoz 
képest megtakarított összeget szétosztatta az 
az alkalmazottak között. — A maradványt 
ötvenezer koronára lehet tenni. Szabolcs- 
megyóben már megkapták az alkalmazottak 
a rájuk eső összegeket.

Szünidő. A helybeli ág. evang. főgimná
ziumban a szünidő tegnap vette kezdetét és 
jövő hó 8-ig tart.

Meghívó. A nyíregyházi iparos-ifjú- j 
ság öiikepző egylete, f. 1905 tlectnber hó 
26-án egyleti helyiségében (Zöldség-tér 3-ik 
szám), műkedvelői szinielőadással egybe
kötött, családias jellegű zártkörű tánczes- 
télyt rendez. Belépti-dij személyenként 1 
korona. Felülfizetések köszönettel fogad
tatnak. Kezdete este 8 órakor. Előadatik: 
„V ss/.a a műhelybe!“ színmű 4 felvonás
ban. Személyek: Ömbölyi Mátyás szíjgyártó 
mester Dudás Mihály, Olga, neje Pivnyik 
Erzsiké k. a.. Ilonka, leányuk Zsigái Boriska 
k. a . Csepreghi Dániel, öreg iparos Suha- 
nyecz Jenő.. Menyus. szíjgyártó segéd (?). i 
Endre, szíjgyártó segéd Kazimir Károly, : 
Albert, szíjgyártó segéd (?). Dalnoki j 
Alfréd. íDotésnélküli másoló-irnok Trendl ! 
Károly., Hamvas J. Snhanyecz József.

A helységnevek a vasúti forgalomban.
Bennünket is közelről érdekel a magyar 
kereskedelmi egyesülés azon átirata, amelyet 
a vasúti menetrendekben a helységneveknek 
az 1898. évi IV. t.-c--bon lefektetett vezér
elvek szerinti megnevezése végett intézett a 
miniszterhez. Szabolcsmegyóből is több köz
ség neve van a vasúti menetrendben az 
általánosan használt leírástól eltórőleg fel
véve. Különösen lehet ezt tapasztalni azon 
összetett helységneveknél, melyeknek első 
szavát a Nyír és a Tisza szó képezi. Gyakran 
ad félreértésekre alkalmat az egymástól el
térő megnevezés, melyet megszüntetni köz
érdekből kívánatos.

Uj vasutak Szabolcsmegyében. Várme
gyénk forgalmának lebonyoltitására és a 
termények árainak alakulására nagy be
folyással lesznek a tervezett uj vasutaknak 
a megépítése. Az 1905. évben szokatlan nagy 
volt a tevékenység a létesítés iránt. Ez 
idöszerint az országban 83 vasúti vonal 
részben építés alatt áll, részben a nyom
jelzésig jutott el. Ezek közül bennünket 
közelebbről érdekel a Kisvárda--dombrádi 
keskeny vágány u vasút, amely a nyiregyháza- 
sóstó-dombrádi vonalnak fogja a folytatását 
képezni. A folyó évben engedélyt adott a 
minisztérium a Kisvárda — vásárosnaményi, 
továbbá a Kisvárda—nvirmadai vonal elő
munkálataira is. Említést érdemel még a 
Hajdúböszörménytől Miskolcig tervezett vonal, 
amely megyénknek tekintélyes részét kivánja 
vasúttal ellátni.

Népgyülés. Folyó hó 24-én délutánra a 
szociálisták a „Központi" szálló nagytermébe | 
nópgyülóst hívtak egybe.

Köszönet-nyilvánítás. Múlt számunkban 
közöltökén kívül az árvák karácsonyfájára 
adakoztak: Czölder Károlynó 3 kor., Zucker 
Honriknó 2 zsák krumpli, egy véka paszuly, 
‘/a zsák zöldség, Jármy Mártonná 20 kor., 
Gáspár Gózánó 2 kor., Kubik Katinka 1 kor., 
Farkas Pál 1 kor., Vietórisz József 1 kor., 
Warner László 1 kor., Zsák Endre 1 kor., 
Juhász Etelénó 4 kor., Czesznák Jánosnó 4 
kor., Vietórisz József 2 kor., Póchy Pálné 
4 kor., özv. Bodnár Istvánná 4 kor., főtiszt. 
Petrovits Gyula 5 kor., özv. Kovách Gerönó 
4 kor., Hübner Gózánó 10 kor., Rozgonyi 
Józsefnó egy üveg lekvár, egy üveg zöld 
paszuly és dió, özv. Kreisler Jánosnó 12 fej- 
kendő, özv. Hegedűs Edónó 10 kor., Dr. 
Szopkó Dezső 10 kor., Liptay Jenőnó 10 kor., 
Dr. Flegmann Jenőné 5 korona, melyért ez 
utón mondok köszönetét. Az Erzsébet árva
házban ma, folyó hó 23-án szombaton délután 
4 órakor lesz a karácsonyfa ünnep, melyre 
nagyon szívesen látja és várja az érdeklődő

ket az elnökség, özv. Básthy Barnáné n. e. 
elnök.

Szerencsétlenség. Ma egy hete dél
után a vármegyeháztéren, Nagy Mihály 
tanyasi gazdának a szekere elé fogott 4 
ló a kisvonattól megijjedt és elragadt. 
Három férfi ült a szekerem akik miinden 
erejük megfeszítésével sem tudták a jó
vérű lovakat megállítani. A rúd eltörött, 
melynek darabja verte a lovak lábát, ami
től azok még jobban megvadultak. A vá
rosháztéren az egyik ló felbukott, mely
nek testébe belehatolt a rúd darab A 
többi ló is olyan súlyos sérüléseket szen
vedett, hogy nyomorékok maradnak. A 
szekeren ülők is mind a hárman megse
besültek. Különösen súlyos a Nagy Mihály 
sérülése, akinek feje több helyen besza
kadt. A véletlennek lehet köszönni, hogy 
abban az időben az iskolába menő gyer
mekek közül senkit sem gázoltak el. A 
rendőrségnek fokozottabb éberséget kel
lene tanúsítani a hasonló esetek megaka
dályozása miatt, és a gazdákat figyelmez
tetni a sínek közeléből való eltávozásra 
amit annál is inkább megtehetnek, mert 
a vonat jelzését az érkezés előtt már per
cekkel előbb meglehet hallani.

Halálos ugrás. Tegnap a Szerencs 
felől jövő személyvonaton a kalauz két. 
iparos kinézésű embert talált lejárt jegy
gyei. Kérdőrevonásuk után tudomásukra 
adta, hogy Nyíregyházán átadja őket a 
hatóságnak. Királytelek közelében mind a 
kelten leugrottak a teljes sebességgel ro
bogó vonatról, az egyik azonban olyan 
szerencsétlenül, hogy a fagyos földön ha
lálos sérülést szenvedett. Társa elvitte a 
közeli tanyához az elaiélt embert, és eltá
vozott. Onnan az „Erzsébet44 kórházba 
szállították be, ahol meg is halt. Rendőr
ségünk nyomozza az elmenekült utast. Az 
elhalt ember közép korú, tisztességesen 
öltözött, ujján aranygyűrűt viselő férfi.

Tűz. Tegnapelőtt este Pristyák János 
szarvas-utczai háza kigyulladt és a hosszú 
épület tele leégett. Tűzoltóink ügyességé
nek lehet a tovaterjedés megakadályozá
sát köszönni.

Táncmulatság. A műkedvelők köre tánc- 
mulatságát jövő hó 13-án tartja meg. Az elő
készületek Nagy Kálmán vezetésével seré
nyen folynak. Legközelebb bővebben fog
lalkozunk a sikeresnek Ígérkező mulatsággal.

Mulatság. A nagykállói önkéntes tűzoltó 
egyesület folyó hó 24-ón sikerültnek ígér
kező táncmulatságot rendez.

A rendőrség figyelmébe. Városunkban 
nagyon felkapták az iskolások és az iparos- 
tanoncok az éneklő madarak fogdosását. 
Az iskolák bezárása miatt fokozott mér
tékben folyik a pusztítás. Felhívjuk ezen 
jelenségre tevékeny főkapitányunk figyel
mét.

Eltörte a lábát. Haromara György nyir- 
lugosi lakos munkaközben megsiklott, lábát 
kitörte és olyan belső sérüléseket szenvedett, 
hogy kórházba kellett szállítani.

Leesett a szekeréről Kravács János gyu- 
laji lakos fahordás közben. A rakás ráoralott 
és súlyos sérüléseket okozott rajta. Állapota 
veszélyes.

Munkásigazolványok pótlása. Gyakori a 
munkások igazolványának az elvesztése, 
melyről az elöljáróságok bizonyítványt állí
tanak ki a részükre. A minister elrendelte, 
hogy azzal a munkások fóláru vasúti jegyet 
is válthassanak.

Utasok figyelmébe. A vasúti podgyászok- 
ról az utasok a régi ragcódulákat szedjék 
le, mert a vasút annak elmulasztása esetén 
nem szavatol a károkért.

Szabadságolás. A harmadéves katonák 
j szabadságolását a ministerium elrendelte,
| amoly már folyamatba is tétetett.



8 1905. deczember 23.

Gondnokság alá való helyezések. A
helybeli kir. törvényszék Auksz Teréz 
vítsmegyeri és Kis Andrásné helybeli 
lakosnót gondnoksg alá helyezte.

A magyar ipar sérelme. Városunkban is 
lehet tapasztalni, hogy a külföldről eredő 
karácsonyi és újévi árukat, „Hungária11. 
„Ezeréves Magyarország" és más hangzatos 
elnevezés mellett és különféle hazai jelsza
vak felírásával hozzák forgalomba, melyek 
alkalmasak arra, hogy a vevőket a szárma
zásra nézve félrevezessék. A kassai kereske
delmi és iparkamara felirt a kereskedelem
ügyi ministerhez és rámutatott az ausztriai 
gyárosok által rendszeresen űzött eljárás i 
serelmessógére. A minister rendeletileg ki- j 
mondta, hogy mindazon esetben, amidőn az 
áruk kiállítása a származási helyre nézve a 
közönséget megtéveszthetik; árusítóik ellen 
az 1884. évi XVII. t.-c. 58, §-a szerint kell 
eljárni.

A politikai helyzet szenzációs hírei mel- 
lott nem kisebb szenzációt kelt az a diszmü, 
mely most jelent meg a könyvpiacon és ami 
még csodálatosabb, ezt a diszmövet ingyen 
szerezheti meg magának akárki. Az Ország- 
Világ* hazánk ez a legszebb, legtartalmasabb 
kepes hetilapja már évek óta minden óv ka
rácsonyán egy-egy gyönyörű ,Almanach“-kal 
ajándékozza meg előfizetőit és az elmúlt év 
leggyönvörübb irodalmi terméke volt az az 
Almanach, melyet az „Ország-VTilág“ 25 éves 
fennállásának jubileuma alkalmából juttatott 
ingyen ajándékul előfizetőinek. Az „Ország- 
Világ" most is méltó marad önmagához. Az 
al Almanach, melyet most karácsonykor ad 
minden előfizetőjének, — annak is, aki most 
fizet elő nyolc koronával félévre az „Ország- 
Világ“-ra — a legszebb, a leggyönyörűbb, 
ami valaha könyvpiacon megjelent. Ennek 
az ajándékkönyvnek fényes, pazar kiállítá
sával semmiféle hazai avagy külföldi mü nem 
vetekedhetik. De a tartalma is olyan — a 
magyar iróvilág minden jelese, Mikszáth Kál
mánnal és Herceg Ferenccel az élén, van 
együtt a műben — hogy az csak a két szer
kesztőnek, dr. Váradi Antalnak és dr. Fáik 
Zsigmondnak válik dicsőségére. Nem ajánl
hatunk tehát jobbat és hasznosabbat lapunk 
olvasóinak, mint hogy fizessenek elő az 
,Ország-Világ“-ra hazánk a legrégibb, legel
terjedtebb, legszebb es leghatalmasabb heti
lapjára, mely ajándékul többet ád, mint a 
mennyi a lapnak egész évi előfizetési ára. 
Az „Ország-Világ" előfizetési ára negyed
évre 4 korona, félévre 8 korona, egész évre 
16 korona s az előfizetési pénzek az „Or
szág-Világ" kiadóhivatala címére: Budapest, 
V., Hold-utca 7. sz, alá küldendők.

Igazi független újság, mint a közelmúlt 
napok eseményei is igazolták, a Pesti Hír
lap. A szociálisták terrorizmusa, a sajtósza
badság ellen intózott támadása sem felemlí
tette meg, amint nem ijedt meg soha semmi 
hatalomtól, hanem hirdette es hirdeti a meg
győződése szerint való igazságot, küzdött és 
küzd folyton a szabad vélemény-nyilvánítá
sért. Liberális és demokratikus elveket val
lott immár 27 éven át, liberális és demok
ratikus irányban ( fog haladni ezentúl is, az 
elvek diadaláig. És ebben bizonyára támo
gatja a nagy magyar olvasóközönség, mely
nek igy a szive szerint tud beszólni. Ma
gyarország legkedveltebb és legelterjedtebb 
lapja azzal hálálja meg a nagy pártolást, 
hogy ugyanazon árért sokkal nagyobb lapot 
ad, több olvasni valót nyújt, mint más újsá
gok s minden előfizető díjtalanul kap — ka
rácsonyi ajándékul — egy díszes kiállítású 
nagy képes naptárt. Ez a naptar az 1906. 
évre már megjelent s minden újonnan belépő 
előfizető is megkapja, ha negyedévre egy
szerre küldi be be a 7 korona előfizetést. A 
Pesti Hírlap naptárában ugyanazon jeles irók 
írtak, akik a lap kedvelt munkatársai. Van 
a Pesti Hírlapnak divatlap melléklete is, 1 
melyet feláron rendelhetnek meg a lap elő
fizetői. Ez a „Divat-Salon." A Pesti Hírlap a 
kiadóhivatalnál (Budapest, Váci-körut 78.) 
megrendelhető egy hóra 2 kor. 40 fillér és 
negyedévre 7 korona előfizetési áron, mely 
legcélszerűbben postautalványon küldhető. A 
Pesti tlirlap és Divat-Salon együtt (a Pesti 
Hírlap nagy képes naptárával) negyedévre 
9 korona. Jó lélekkel ajánlhatjuk t. olvasó
közönségünk figyelmébe.
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Érdekes vállalkozás. Vadnai Béla jó hir- j 
nevű budapesti fényképész, Kossálc volt assis- 
tense, fényképészeti és fénykép nagyítási 
műtermet rendezett be az Iskola-utcán lévő 
Zierekné-féle házban. Gépjei, valamint egyéb 
berendezései a legmodernebbek és készítmé
nyei kiállják a versenyt a fővárosiakkal is. 
Villamos reflektorok segélyével képes éjjel is 
felvételeket készíteni. Az Iskola-utca 3. sz. a. 
felállított és este ivlámpákkal megvilágított 
kirakatai már magák is látványosság számba 
mennek.

Közlekedési akadályok elhárítása. Alispá
nunk a hófúvás vagy más okokból elöállható 
közlekedési akadályok elhárítása ügyében az 
utakat a községek között megosztotta. A ki
adott vóghatározat a következőkép szól: A 
kir. államépitószeti hivatalnak előterjesztését j 
elfogadom, s a törvényhatósági és törvény- 
hatósági vámos közutakon hófúvás által eset
leg elöállható közlekedési akadályok elhárí
tása céljából az utak mentén fekvő községek 
közmunka erejét következőleg osztom b e : 
A) 1. A tokaj —kolozsvári trh. közút ü —8 km. 
szakaszán Rakamaz, a 8—14 km. szakaszán j 
Nagyfalu, (a 14—23 km. szakaszán a gróf j 
Dessewfly uradalom alkalmazottai önként ki
vonulnak), a 23—29 km. szakaszán Nyíregy
háza, a 33, 3—36.9 kmig Oros község, 
41—4S-8 kmig Nagykálló, 48'8— 52 kmig 
Kiskálló, 52-0—28 kmig Kállósemjén, 58—61 
kmig Pócspetri, 61—64 kmig Máriapócs, 64— 
70’5 kmig Nyirbakta. 11. A nyíregyháza— 
nyirbaktai trh. utón a 0—2 kmig Nyíregyháza, 
a 2-0—9'5 kmig Oros, 9-5—14 kmig Napkor, 
14—20-2 kmig Apagy, a 20‘2 —23 kmig Leve
lek, 23'4— 27 5 kmig Bessenyőd és 27*5—31 
kmig Nyirbakta. III, A nagykálló —nyirábrányi 
trh. közúton a 0—4-5 kmig Nagykálló, a j 
4-5—8-0 kmig Biri, 8—14 kmig Balkány, 
14—20 kmig Szakoly, 20—22-79 kmig Mi- 
hálydi, 22-79—28 kmig Nyiradony, 28—35 
kmig Nyiracsád, 35—4M33 kmig Nyirábrány.
IV. A balkány—nyiradonyi trh, utón a 0—6 
kmig Balkány, a 6—9*67 kmig Nyiradony. j
V. A debrecen--nyírbátori trh. utón 0—16'2 
kmig Nyiradony, 16-2—19‘3 kmig Mihálydi, 
19’3—22*8 kmig Szalmád, 22*8 — 32-3 kmig 
Nyírbogát, 32-3—41*393 kmig Nyírbátor. VI.
A debrecen—ungvári trh. közúton (Téglás 
község határszélétől) 0 —131 kmig Ujfehértó, 
13-1 —16*6 kmig a nagybutykai tanyai lakosok, 
16*6—25-340 kmig (Nyíregyháza déli oldalán 
levő sorompóig) a császárszállási, kisbutykai, 
valamint ezen útszakasz mellett fekvő ta
nyák, továbbá a kisteleki szölöbeli lakosok, i 
a 28-980—38 kmig Pazony község és Kiár 
Gusztáv tanyai lakosok, a 38—40 kmig Túra i 
község, 40—44 kmig Nyirbogdány, 44 — 50 1

! kmig Székely, 50—56 kmig Berkesz, 56 — 60 | 
i kmig Thass, 60—61 kmig Pátroha, 61—63 
I kmig Pátroha és Ajak, 63—68 kmig Ajak, (
I 68—74 kmig Kisvárda, 74—76 kmig Düghe, j 

76—81 kmig Fényeslitke, 81—84 kmig Ko
moró, 84—87 kmig Thuzsér, 87—92 kmig 

j Bezdód község lakosai. VII. A kisvárda— j 
vásárosnaményi trh. közúton 0 —2-7 kmig 
Kisvárda, 2 7—7-0 kmig Anarcs, 7-0—12 kmig 
Kis- és Nagybáka, a 12—16 kmig Gemzse. 
VIII. A kisvárda—királyhelmeci trh. utón 
0—2’0 kmig Kisvárda, a 2—8 kmig Döghe,
8—9 kmig Veresmart és Rozsály. IX. A 
thuzsér—nagylónyai trh. közúton 0—2 0 kmig 
Thuzsér, 2—8 kmig Mándok, 8—9 kmig Mo
gyorós. X. A tokaj—vásárosnaményi trh. utón 
0—6 kmig Kótaj, 6—13 kmig Kemecse, 13— 
18 kmig Nyirbogdány, 18—20 kmig Székely, 
20—24 kmig Ramocsaháza, 24—26 kmig Las- 
kod, 26—29 kmig Thass és Petneháza, 29—35 
kmig Karász, 35—36 kmig Gyulaháza, 36—39 
kmig Nagybáka, 39 — 41 kmig Nyirmada. XI.
A Sátoraljaújhely—munkácsi trh. közúton 0-6 
kmig Eszeny. XII. A nyíregyháza—balsa — 
rakamazi trh. utón a 0—6‘8 kmig Nyíregyháza 
és a kótaji szőlőbeli lakosok, 6*8— 13'5 kmig 
Kótaj község közereje és Búj község, 13‘5— ! 
2L5 kmig Gáva és Bércéi község, valamint a 
szomszédos tanyák közereje, 25-5—30-0 kmig 
Vencsellö, 30—43-3 kmig Balsa és Rakamaz. 
XIII. Az ujfehértó—hajdúböszörményi utón 
Ujfehértó község. B) I. A thass-pátrohai 
vámos ut 7 km. szakaszán Pátroha és Thass.
II. A thuzséri vámos utón Thuzsér. III. A litkei 
vámos utón Fényeslitke, IV. A nyírbátori I 
vámos utón Nyírbátor. V. A kállósemjóni [ 
vámos utón Kállósemjén. VI. A nagykállói j

vámos utón Nagykálló. VII. A nyirábrányi 
vámos utón Nyirábrány. VIII. Az ujfehórtói 
vámos utón Ujfehértó. IX. A kisvárdai vámos 
utón Kisvárda. X. A pátroha— dombrádi vá
mos utón Pátroha és Dombrád. XI. A deme- 
cseri vámos utón Deraecser, XII. A kemecse-- 
nagyhalász—vasmegyeri vámos utón Kemecse 
Nagyhalász és Vasmegyer. XIII. A király teleki 
vámos útra (Görögszállás) varjulaposi, paszab- 
csucsi és Rózsás pusztai tanyai lakosok. XIV. 
A tiszalöki vámos útra Tiszalök. XV. A tisza- 
dadai vámos útra Tiszadada. XVI. A tiszadobi 
vámos útra Tiszadob. XVII. A tiszapolgári 
vámos útra Tiszapolgár. XVIII. A szentmihályi 
vámos útra Bűd és Szentmihály községek. A 
mi pedg a községi közlekedési (vicinális) és 
községi (közdűlő) közutakon elöállható for
galmi akadályok elhárítását illeti, tudomására 
hozom a járási főszolgabiráknak és Nyíregy
háza város polgármesterének, miszerint min
den község a saját határába eső útszakaszon 
a forgalmi akadályokat eltávolítani köteles s 
a községek elöljáróinak meghagyom, hogy a 
szükséges közerőt előforduló szükség esetén 
a trh. közutakra a kir. államépitészoti hivatal, 
vagy a várm. utibiztosok felhívására haladód 
nélkül állítsa ki, a járási főszolgabirákat és 
Nyíregyháza város polgármesterét végül uta
sítom, hogy esetleges ellenszegülés esetén, a 
közerőnek a m. kir. csendórsóg igénybe vétele 
mellett leendő kirendeléséről, a fent jelzett 
hatóság, illetve hivatalos közegek bejelentései 
alapján haladék nélkül intézkedjenek. Miről 
a kir. államépitószeti hivatalt, a várm. utibiz- 
tosokat. továbbá a járási főszolgabirákat, 
Nyíregyháza város polgármesterét és a köz
ségek elöljáróit, az utóbbiakat a Hiv. Lap II. 
rovata alatt közzé teendő jelen véghatároza
ton értesítem. Nyíregyháza, 1905. december 
20-án. Alispán helyett: Mikecz Dezső, főjegyző.

Fidibusz. Ötlet és vidámság köszönt be 
e „Fidibusz" cimü uj fővárosi óiclappal. Ké- 
1 *i és rajzai is nagyszerűek. A péntek nap
in a k  babonáját töri meg az a kedves, mu
lattató hetilap, amelyet minden pénteken 
délben már kézhez kap a vidéki olvasó is. 
A „Fidibuszát a fényes tehetségű lleltai 
Jenő szerkeszti; fömunkatársai: Ambrus Zol
tán és Molnár Ferenc, ez a két brillians ta
lentum. Karikatúrái javát Cserna Rezső, Csók 
István, Garai Ákos, Gulácsy Lajos, Fényes 
Adolf, Ferency Károly, Kernstock Károly, 
Márk Lajos, Linek Lajos, Vesztróczy Manó, 
ezek a kitűnő magyar festőművészek rajzol
ják. A lap állandó munkatársainak sora is 
fényes: Ábrányi Emil, Herceg Ferenc, Igno
tus, Gergely István, Pásztor Árpád, Hajdú 
Miklós, K meny Simon, Lövik Károly, Nádas 
Sándor. . „Fidibusz" legalább 16 oldal ter
jedelem! í a legolcsóbb élclap. Előfizetési 
á ra : ne yedóvre 1 korona 50 fillér. Egy 
szám ára 10 fillér. Mutatványszámot kész
séggel k Id a kiadóhivatal (Budapest, Rökk 
Szilárd-a :a 9. szám).

Bo' alinó és Pichler kalapok. „Hamerli" 
féle kész 'ük s feltűnő szép nyakkendők a leg
nagyobb választékban kaphatók Fülöp Dezsőnél.N y ilt - t ó r .* )

Van szerencsém a n. é. közönség 
szives figyelmébe ajánlani a karcsonyi 
és líjévi ünnepek alkalmából karácsony
fákra való chocolade és habsüteménynek 
saját készítményeim. — Szalon cukorkák, 
chocolade- és crém-bonbonok díszes do
bozokban. — Selyem, plüs bonbonyiérek, 
teasütemények, nagy „választékban, 1 fit 
60 kr.-tól kezdve Legújabb Crém torták, 
Dessert, Kugler sütemények, crocambus 
crémek, parfeut fagylaltok disz kiállítás
ban. Ünnepi diós és mákos patkók, kalács 
kuglopf.

Teljes tisztelettel:

Rátvay J.
Városház-utca 3. sz.

*) E rovat a la tt közliSttekért nem vállal felelősséget
a Szerkesztőség.



1905. december 23. . S Z A B O L C S -

-•SgSft

<33

VADNAI BÉLA
fényképészeti és fényképnagyitási műterme

Iskola-u. 3. szám.
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A közeledő karácsonyi ünnepekre művészi kivitelű jgj, 
fényképek naponta borús vagy esős időben is délután j&fj
o óráig m -

v illa n y v iiá g itá s  m e lle tt |
készíttetnek. R

Külön bejelentéskor, alkalmi est, vagy bál előtti 
felvételek villanyvilágítás mellett mindenkor eszközöl- f t j 
telnek.

Kiváló tisztelettel: m >

Vadnai géla.

Meghívó

a „Szabolcsvármegyei 
Népbank"

mint szövetkezet, 1905. év ja 
nuár hó 7-én, délután 2 órakor 
Nyíregyházán a városháza nagy

termében tartandó

alakuld közgyűlésre.
Tárgysorozat:

1. Jegyzőkönyvvezető és két jegyző
könyv-hitelesítő kijelölése.

2. Alapszabályok tárgyalása és jóvá
hagyása.

3. Alapszabályok hitelesítőinek ki
jelölése.

4. Igazgatóság választása.
5. Felügyelő-bizottság választása.
0. Esetleges indítványok.

Előkészítő bizottság

O O O O O O O O tJ O O O O O O O O O O O O O O O O g
A „Bóni“ gyártelep és mezőgazdasági r. t. 

szöllösgazdaságánál Nyírbátor.

E L A D Ó
minden betegségtől ment, szokványszerü, fajtiszta 

sima szöllővesszök jegyzék e:
100.000 drb Chass. d’o r ó ..............................8 korona,
100.000 „ „ V ib e r ................................8
100.000 „ „ b l a n c ................................0 „
20.000 „ zöld s y l v a n i ................................5 „
50.000 „ olasz r i z l i n g ................................5 „
30.000 „ vegyes borfaju. szép. erőteljes porbujtás 

— loltozásra igen alkalmas — 25 korona, vala
mennyi ezrenként, in g y e n  csomagolással, nyír
bátori vasútállomáshoz szállítva.

o

8

O

8

ö
Megrendelésnél 1.3 előleg küldendő, Q

0 0 0 0 0 0 0 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0

H irdetm ény.

B i z t o s í t s d  é l e t e d e t !

43 
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43 
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43
•rH
w
C-

SQ

ár

„ A Z  A N K E R “
élet- és járadék biztositó társaság.

Magyarországi yezérfcóDviseloség:
Budapest, VI.. Deák-tér G. Anker-udvar.

ó agyonállapot 1904. deczember 31-én

164*5 millió korona melyből M agyarországon"  

- 25 millió korona van elhelyezve.

Olcsó dijak. —  Méltányos feltételek,
1905-bon B. osztalékterv szerint a befizetett dijak 
arányában az évi dij 2 1 1/->°/o-ig emelkedő nyeremény- 

osztalék fizettetett ki készpénzben.
Előnyös gyermek és vegyes tökebiztositások.
Képviselő N yíregyházán: S i l b e r s t e i n  M i k l ó s .

---------- --------  Prospektusok kívánatra ingyen. ■ ■ ■ ------------

B i z t o s í t s d  é l e t e d e t !

W
H*.
N
c*-
O
ts

xa

P*
2 * 
©-

©

©
P-
©

*

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXÍO Í X X X X X X X X X X  
K  > X

É r te s í t jü k  a  t. k ö z ö n s é g e t ,  8  = =  F I D I B U S Z - - ^ ^ *  

llO ííy  a  m . k ir . k e r e s k e d e le m -  g  A  l e g k i t ű n ő b b  é s  l e g o l c s ó b b  é l c la p  !
— ’ -  — Szerkeszti: H oltai Jenő. Főm unkatársak: Ambrus Zoltán, Molnár Ferencz, H erczeg Ferencz, Ignotus, Lövik % f

Károly. Képei javát Csorna Kvzső, Csók István, Uaray Ákos, Gulácsy Lajos, Fényes Adolf, Ferenczy Károly,
Kernstock Károly. Márk Lajos, Linek Lajos, Vesztróczy Manó rajzolja, Xü g y i  m in is t e r  u r  e n g e d é ly e  a la p 

j á n  a N y ir e g y h á z a -d o m b r á d i

v a s u ta t

t e h e r f o r g a l o m r a

m e g n y ito t tu k .

Nyíregyháza, 1905 deczember 21-én. 
Nyiregyházavidéki kisvasutak 

részvénytársaság 
igazgatósága.

££ Péntek délben már kézhez kapják a vidéki előfizetők a
_  F I D I B U S  Z - t .  — X
Előfizetési ára páratlanul olcsó: Egész évre 6 kor., Félévre 3 kor., Negyedévre I k. 50 

mi., Egy hóra 50 fillér. Egy szám ára 5 kr. (10 fill.)
Friss, vidám, pajkos, eredeti, eleven, érdekes, bátor, diszesen illusztrált heti élclap 
-------------  M u ta tv á n y szá m o t k ív á n a tra  in g y e n  k ü ld  a ----------- --

L „Fidibusz" kiadóhivatala
Budapest, Rökk Szilárd-utca 9 szám.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

X
X
X
X
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Építtetők
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figyelmébe S E
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Molnár János építő (Nyíregyháza, gróf Károlyi-utca 
3. sz. a., özv. Wolant Andrásnó önagysága házá
ban) elvállal minden e szakmába vágó uj épületek 
készítését és tervezését, nedves falak szárazzá té
telét, valamint az építkezés terén előíorduló bármely 

— munkálat teljesítését. ------_—■ r-- - —

0

0

0

Hoilinann Adolf
fűszer és csemege üzleteN  y i r e g y  h á z á n .

A ján lja  d ú san  fe lszere lt r a k tá 
rá t  a n. é. k ö zö n ség  szives fig y e l
m ébe.

K arácson yfára  való  ezerféle cso
koládé és czukorfigurák, a rany  és 
ezüst díszek, rojtok, csillagok.

F in o m  déli gyümölcsök, sálon 
cukorkák, csokoládé bonbonok díszes 
dob o zo k b an .

N a p o n k é n t friss prágai sódar, 
v irs li, finom  hideg fe lvágottak , b é l
és k ü lfö ld i sa jto k .

K ü lö n fé le  halak o la jb a n  és p á 
co lt lében .

M agyar és fran c ia  pezsgők, 
( io ttsc ld ig -fé le  e red e ti tö lté sű  Jam ai
kai és B ra z ília i rumok. V alód i 
angol rum.

Popoff v ilághírű th eá ja . Cognac, 
A rac, W ih sk i, Cointrean, finom  h o l
lan d i likőrök.F ű s z e r á r u k

Kávékban óriási v á la sz ték . L iszt 
a  d eb reczen i „ I s tv á n “  g őzm alom  
ő rlem ényei.

B e l- és k ü lfö ld i főzelékek . A z 
összes ásványvizekbő l á llan d ó  n a g y  
ra k tá r .

Kitűnő a sz ta li é s  p e c s e n y e  borok.

Pontos k iszo lg á la t! 
Mérsékelt árak !

i i *  kitűnő étvágyfokozó asztali 
italt óhajt,

A k i  gyenge, íábbadoző, 

A k i  ideges, álmatlan,

A  Ív  1 vérszegény,

A k i  sovány,

A k i  szoptat,

A k i  tüdőbeteg
ne mtilaszsza el saját érdekében a 

kitűnő hatásúnak elismert

E R C U L E 8
maláta tápsőr

különlegességet inni. K ellem es i/.ii és 
rendküviil tartós, nem romlik. Kapható 
minden nagyobb csemege-, fííszer-keres- 
kedésben, kávéházban, vendéglőben és a

Hercules Sörfőzde st “ si
Budapest, VII., B ethlen-tér 3.

Telefon 63—67. Árjegyzék ingyen.

Vidékre postán küldünk 5 kg. próbakülde- 
mónyt (6 üveg) utánvéttel.

Főraktár N y í r e g y h á z á n :H ib já n  Sám uel utódai
fűszer- és csemege-üzletében.

^Tr27TTniT2Tn̂ TnrriTT?rrfTT?-rrrrpTrrrr>-rTfTn'P
—  KÜLÖNLEGESSÉGI = =  i

^ mindennemű g a z d a s á g i  g é p e k ,  :: 
ú m ű s z a k i  c i k k e k  és m a lo m -  j  
fs b e r e n d e z é s e k  előnyős feltételek $ 
p mellett beszerozhetők és raktáron is

találhatók

I tlCHTMAH VILMOS eteti ,
L ki birtok eladási és bérbeadási ügyvi- ú 
Éj teleket is elvállal.
^ Föiizlet: Nyíregyházán Gróf Károlyi-téren. EJ 
ÉJ Fióküzlet: Mátészalkán.

Legjobb varrógépeit
k a p h a t ó k :H e r s k o v i t s  G y u l a

varrógép raktárában
Nyíregyháza, Iskola-u. 3. (Pavlovits-féle ház.)

Singerés mindenféle rendszerű 
varrógépek házi szükségletre 

és ipari használatra.

LKiílitmin liid
= = = = = = = = = =  kényelmesrészletfizetésre!

Fióküzlet: Kísvárián, Beregszászon és Mátészalkán.

846/1305. v. szám. Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezenne 

közhírré teszi, hogy a nyíregyházai kir. járásbíróság 1905. Sp. 11, 122:3. és 1905. 
V. 1322 2. számú végzése folytán Kemény Pál nyíregyházi lakos végrehajtató ja
vára Kriston Gábor keéki lakos ellen, 453 korona 56 fillér tőke. ennek 1905. évi 
február hó 22. napjától számítandó 5%> kamatai és e bírd. és hirl. közlés dijával, 
együtt étidig összesen 172 korona 18 fillér perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési és biztosítási végrehajtás alkalmával bíróikig le és felül foglalt és 1794 
koronára becsült sertés, ló, szekér, kocsi szobabútoruk és stb.-ból álló ingóságok 
az alap és felülfoglaltatók követelései erejéig is nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. járásbíróságnak 1905. V. 1322/3. számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis Keéken alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1905. évi december hó 29-ik napjának délután 2 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok ezen árverésen,az 1881. évi LX. t.-cz. 107.g-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban megál
lapított feltételek szerint, lesz kifizetendő, a tett fizetés betiltandó.

Kelt Nyíregyházán, 1905. évi december, hó 7.
Szántó Ármin,

kir. bir. végrehajtó.



5K

Páris és Becs modell női- és gyermek felöltőinek és női kalapjainak
egyedüli elárusítója Nyíregyháza és vidékén

B A L M á G T I  S Á M U E L

H-

♦R i
♦r J
♦ R í  
♦R j  
♦ Rá ♦Rí
^  *rc“ E lism ert páratlan jutányos ár és szolid kiszolgálás m ellett, n agy
I I k a r á c s o n y i  v á s á r .
■£» í a
+R '  Női felöltök, boák, muffok és modell kalapok a legolcsóbb árban kaphatók.
♦Rí
4%<
n♦R 
♦ R
4%
4%

K érem  a n. é. h ö lg y k ö z ö n sé g e t, h o g y  errő l m ie lő b b  m eg g y ő ző d n i, és en g em  b . lá to g a tá s u k k a l
szeren csé lte tn i sz ívesked jék .

ü n ö  tisz te le tte l : H a l m á g y i  S á m u e l  u t ó d a
Nyíregyháza, a Teszter cukrázdával szemben.«y U t  7

K itű n ő

34*
ff 13*
r  ísaB (-o

í  ??*

: » *
65 ŐST

» fé* 
S f r
g &*
*■ ?H
2. ?34
S »*

« g t  
'3 )3f
|  8* 5 »*
s j*
1 *■ 
ff 8*
S 8* 
s  8*
2 
r

i£i

Csinos kivi
telű, elegáns

Piringer János 5  Q I K |{ C| V P
könyvnyomdájában ^  V /  I i  H a % W I n  í l

gyorsan elkészülnek

O B M M ;^ ® g £ 5 s ? s 3 § s ^  a@*

A mi még nem volt ‘ ‘H ü

mindenféle alakban és nagyságbanl e g o l c s ó b b  á r a k
--------  m e lle tt  k a p h a tó k : --------

FÜHKER ZSIGMOND PIAINÁL
-----  N y í r e g y h á z á n ,  -----
V á r m e g y  e h á z - u t c z a  5 - ő d i k  s z á m .ez idén lesz

az Első Nyíregyházi BazárbanD e  m i lesz ? ?
Pazar karácsonyi kiállítás,m ely m ár decem ber 1 -én m egk ezd ő d ik  !!Ö

Tisztelettel

Deutsch J.
Iskola-utca 1.

m m
m :

Hatóságilag engedélyezett

V É G E L A D Á S .
ÓNÁL ÉKSZEREK fis LATSZEREK

»*■ minden elfogadható árban
- kiárnsittatnak ~

S u ly o k  J á n o s
órás és ékszerésznél, Nyíregyháza Pazonyi-utca 2. sz
Nikkel órák duplalappal 4 K.-tól félj. 
Ezüst órák 5 koronától feljebb.
14 kar. arany függők 3 60 K-tól félj. 
Sulylyal járó inga órák ütő szer

kezettel 25 korona.

S 7 I

M
A
A
A
A

L egd ivato sab b  báli kelm ék , C ry sta llin . R ád iu m , Crepp de C h in e  W továbbá C ry sta llin  batiszt s különösen a legú jab b  h ím zett M C rista llin ek  egyes ruhákra m inden színben legn agyo b b  vá- M — lasztékban k a p h a t ó k -------- !}
U N G Á R  L d P Ó T  d i v a t  é s  f e h é r n e m ű  ü z l e t é b e n , ü
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H o f f h e r r  é s  S c h r a n t z  §o
bizományi raktára

M A N D L  EMI L
s z é n r a k t á r á b a n

Nyiregyháza, Széehónyi-tér8.A já n l ja :U j V i e t o r i a  sorvető és legjo b b  m ű t r á g y a s z ó r ó  8  gép eit váltó k erek ek  n élk ü l. §  R é p a  és . s z e c s k a v á g ó i t ,  §  G ő z e s é p l ő  gép eit. S tb . g
lO Ö O O O Q O O O O O O O O O O O O O O Ö O O Q O

n ,
MI s z á k o s s á g  n i n c s  t ö b b é !

Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel vas;) vxj 
zeszes italban egyformán adható az Ivó tudta el■ m

®gs
W  
>*•<.

m
mKid.
m
/ ‘A

X*.

m

> X
y’V
myM >X 
> X

XXi*x
m

- - -  MV.V y \'v V  v.V vV  v \  vV  v v  y v  y V  w  y V  VV VV v . Y W * V W W  v V  W  w  V /  
^»/* A*A ̂  A.A A.-A >.-< AiA ÁaA. Av* A*‘A A/A AV'V'.Á.A. AK / A  A.A, / A  ̂ A ^ A X ^  X \

nélkül.

A Cozapor többet ér, mint íi világ minden szóbeszéde 
a tartózkodásról, mert a csodabatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a  szeszes italt A Coza oly csendesen és biztosan 
hat, hogy azt feleség, testvér avagy gyerm ek egyaránt, az 
ivónak tud ta  nélkül adhatja és az illető mégcsak nem is 
sejti mi okozta javulását.

Coza a családok ezreit békitette  ki ismét, sok sok 
ezer férőt a szégyen és becstelenségtől m egm entett, kik 
később józan polgárok és ügyes üzletem berek lettek. T em ér
dek fiatalembert a  jó  ú tra és szerencséjéhez segített és sok 
em bernek életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, m indazoknak, 
kik kívánják, egy próba adagot és egy köszönő Írásokkal te lt 
könyvet díj és költségm entesen küld, hogy igy bárki is meg- 

győződtosscn biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 
ártalm atlan.

Képviselőink, kik szerünket raktáron tartják  és kik bárkinek díjm en
tesen egy könyvet adnak a következők : N agy  K á lm á n  gyógyszerész úr.

Minden kérdést próbát és könyvet illetőleg N yíregyházán kívül lakók 
egyenesen Londonba intézzék.

INGYEN PRÓBA 137. sz.
Vágja ki ezen szelvényt C b küldje még 

ina az intézetnek.
(Levelek 2ő fillér, levelezőlapok 10 fillér

rel bérm entesitendők.)

COZA IN S TITU TE  
(Dept. 137).

62, Chsincery Lnne, 
London, ANGLIA.
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Nagymennyiségű 
k a to n a ló  p o k r ó c z

éélte
mlc<I
m

■'Alái
olcsón

G UTTM ANN H EN R IK
üzletében.

;C<3
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¥
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U J  Ü Z L E T ! SZOLID ÁRAK!
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség 

szives tudomására hozni, hogy Nyíregyházán, a „Korona" 
épületben, (a MEISELS és SALGü cég volt helyiségében)P O S Z T Ó  Ü Z L E T E T
nyitottam és azt a legdivatosabb gyapjú és valódi angol szö
vetekkel szereltem föl.

Sok évi, a helybeli piacon szerzett tapasztalatom és 
ismeretségem lehetővé tették, hogy raktáramat a, legújabb 
és legdivatosabb szövetekkel lássam el, úgy, hogy a leg
kényesebb ízlésnek is minden tekintetben megfeleljek.

A n. é vevő közönség szives pártfogását kérve s ma
gamat jóindulatukba ajánlva, vagyok tisztelettel

PREI S Z BERTALAN.  

Óriási választék ! Pontos kiszolgálás !

Állantié nagy 
raktár gyász- 
kalapokban.

Szab< icsmegye legnagyobb női felöltő- és
kalap áruháza

Óriási választék 
selyem és flanell 

blousokban.

Óriási választék 
selyem és flanell 

blousokban.

L A J O S  u t ó d aN a g y  választék szőrm e B o ákb an  m eglepőolcsó árakon.
Hl -------

Állandó nagy| 
raktár gyász
kalapokban.

NYOMATOTT PIRINGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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